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Funcţie de prevenire a repornirii 
accidentale
Dacă instalați cartușul acumulatorului în mașină cu 
butonul declanșator tras sau cu pârghia de control acti-
vată, mașina nu pornește. Pentru a porni mașina, elibe-
rați mai întâi butonul declanșator și readuceți complet 
maneta de control în poziția inițială.

Funcţie electronică
Maşina este echipată cu o funcţie electronică pentru o 
utilizare facilă.
•	 Control constant al vitezei

Funcţia de control al vitezei furnizează viteza 
de rotaţie constantă indiferent de condiţiile de 
sarcină.

OPERAREA
ATENŢIE: Nu aşezaţi maşina pe jos atunci 

când este pornită. Praful sau murdăria poate 
pătrunde prin orificiul de aspiraţie şi poate duce la 
funcţionarea necorespunzătoare sau la vătămări 
corporale.

Funcţionarea suflantei

ATENŢIE: La efectuarea operaţiei de suflare, 
asiguraţi-vă că aţi scos conducta de aspiraţie, 
duza de aspiraţie, conducta îndoită şi sacul de 
praf din maşină şi ataşaţi conducta suflantei şi 
duzele la maşină.

Ţineţi maşina ferm cu o mână şi efectuaţi operaţiunea 
de suflare mişcând-o uşor. Când suflaţi în jurul clădirilor, 
pietrelor sau vehiculelor mari, îndreptaţi duza în altă 
direcţie. Când efectuaţi o operaţiune într-un colţ, înce-
peţi din colţ şi apoi deplasaţi-vă către zona mai extinsă.
► Fig.33

Operaţia de aspirare

ATENŢIE: Când efectuați operația de aspi-
rare, asigurați-vă că ați detașat țeava suflantei și 
duzele de la mașină și atașați conducta de aspira-
ție, duza de aspirație, conducta îndoită, sacul de 
praf și centura de umăr la mașină.

ATENŢIE: Verificaţi frecvent sacul de praf, 
pentru a detecta semne de uzură sau deteriorare.

ATENŢIE: Asiguraţi-vă că fixaţi dispozitivul 
de fixare sau sacul de praf înainte de a utiliza 
maşina.

ATENŢIE: Opriţi întotdeauna maşina înainte 
de a deschide sau de a închide dispozitivul de 
fixare al sacului de praf.

ATENŢIE: Înainte de a utiliza mașina, reglați 
lungimea centurii, astfel încât sacul de praf să nu 
atingă pământul.

NOTĂ: Nu permiteţi aspirarea materialelor ude, 
precum frunzele ude, şi a materialelor străine, 
precum bucăţile mari de lemn, metalul, sticla, 
pietrele etc., în maşină. În caz contrar, pot apărea 
defecţiuni.
NOTĂ: Goliţi sacul de praf înainte ca acesta să se 
umple. În caz contrar, pot apărea defecţiuni.
NOTĂ: Pentru a preveni aspirarea de materiale 
străine, se recomandă utilizarea mașinii în modul 
1 (modul redus).

1.	 Puneți centura de umăr pe umăr, astfel cum se 
arată în imagine. Reglați lungimea centurii de umăr.
► Fig.34:   ‌�1. Centură de umăr 2. Mâner de transport 

3. Mâner inferior 4. Sac de praf

2.	 Apucați mânerul de transport cu mâna dreaptă și 
mânerul inferior cu cealaltă mână.
Asigurați-vă că ați poziționat catarama pe partea 
frontală.
► Fig.35:   ‌�1. Cataramă

3.	 În timpul utilizării maşinii, reglaţi butonul declanşa-
tor astfel încât forţa de aspiraţie să fie corespunzătoare 
pentru locul şi condiţiile de muncă.

NOTĂ: Dacă mașina se oprește în timpul operați-
unii de aspirare din cauza blocării, opriți mașina, 
asigurați-vă că toate piesele în mișcare s-au oprit 
complet și scoateți cartușele acumulatorului. 
Îndepărtați conducta de aspirație, mențineți capa-
cul ventilatorului deschis și îndepărtați materia-
lele străine din interiorul mașinii.

Golirea sacului de praf
Deschideți dispozitivele de fixare și goliți sacul de praf 
după ce l-ați îndepărtat de la conducta cotită și mânerul 
secundar.
► Fig.36:   ‌�1. Dispozitiv de fixare

NOTĂ: Sacul de praf poate fi, de asemenea, golit 
fără a-l îndepărta de la conducta cotită și mânerul 
secundar.
► Fig.37:   ‌�1. Dispozitiv de fixare

ÎNTREŢINERE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 

este oprită şi cartuşul acumulatorului este scos, 
înainte de a executa lucrările de inspecţie sau 
întreţinere.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

Curăţarea maşinii
Curăţaţi maşina ştergând praful cu o lavetă uscată sau 
cu o lavetă umezită cu apă cu săpun şi stoarsă.
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NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Îndepărtaţi praful sau murdăria din orificiile de aspiraţie.
► Fig.38:   ‌�1. Orificiu de aspiraţie

DEPANARE
Înainte de a solicita reparaţii, efectuaţi mai întâi propria inspecţie. Dacă detectaţi o problemă care nu este explicată 
în manual, nu încercaţi să demontaţi maşina. În schimb, adresaţi-vă centrelor de service autorizate Makita, utilizând 
întotdeauna piese de schimb Makita pentru reparaţii.

Stare de anormalitate Cauză probabilă (defecţiune) Remediu

Motorul nu operează. Cartuşul acumulatorului nu este montat. Montaţi cartuşul acumulatorului.

Problemă cu acumulatorul (tensiune 
scăzută)

Reîncărcaţi acumulatorul. Dacă reîncărcarea nu 
este eficientă, înlocuiţi acumulatorul.

Pentru suflantă
Conducta suflantei nu este ataşată.
Capacul ventilatorului nu este închis.

Atașați conducta suflantei până când zăvorul 
blochează conexiunea.
Închideți capacul ventilatorului și cuplați maneta de 
blocare.

Pentru aspirator
Conducta îndoită sau conducta de 
aspiraţie nu este ataşată.

Atașați conducta cotită și conducta de aspirație, 
apoi fixați conexiunile.

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Motorul se opreşte din funcţionare 
după puţin timp.

Nivelul de încărcare al acumulatorului 
este redus.

Reîncărcaţi acumulatorul. Dacă reîncărcarea nu 
este eficientă, înlocuiţi acumulatorul.

Supraîncălzire. Opriţi utilizarea maşinii şi lăsaţi-o să se răcească.

Maşina nu atinge viteza maximă. Acumulatorul este instalat 
necorespunzător.

Montaţi cartuşul de acumulator în modul descris în 
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce. Reîncărcaţi acumulatorul. Dacă reîncărcarea nu 
este eficientă, înlocuiţi acumulatorul.

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Vibraţii anormale: 
 opriţi imediat maşina!

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Motorul nu se poate opri: 
 Scoateţi imediat acumulatorul!

Defecţiune electrică sau electronică. Scoateţi acumulatorul şi solicitaţi reparaţii din partea 
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPŢIONALE
ATENŢIE: Folosiţi accesoriile sau piesele 

auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastră Makita în acest manual. Utilizarea altor 
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de 
accidentări. Utilizaţi accesoriile sau piesele auxiliare 
numai în scopul destinat.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaţi-vă centrului 
local de service Makita.
•	 Kit de aspiraţie
•	 Duză plată
•	 Duză pentru jgheaburi
•	 Ţeava adaptorului
•	 Centură de umăr
•	 Sac de praf mic
•	 Acumulator şi încărcător original Makita

NOTĂ: Unele articole din listă pot fi incluse ca acce-
sorii standard în ambalajul produsului. Acestea pot 
diferi în funcţie de ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: UB003G

Параметри Об’єм повітря 0–13,8 м3/хв

Швидкість повітря (середня) 0–56 м/с

Швидкість повітря (макс.) 0–68 м/с

Розміри (Д × Ш × В) *1 830 мм × 201 мм × 400 мм

Номінальна напруга від 36 до 40 В пост. струму макс

Маса нетто
(Повітродувка в зборі *2)

*4 3,7 кг

*5 4,3–5,6 кг

Маса нетто
(Складання для всмокту-
вання *3)

*4 4,8 кг

*5 5,5–6,7 кг

Ступінь захисту IPX4

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 У різних країнах технічні характеристики можуть бути різними.
*1. З максимальною довжиною трубок (без набору для пилососа)
*2. З трубкою повітродувки, кінцевою насадкою та плоскою насадкою. Без усмоктувальної трубки, насадки 
для всмоктування, вигнутої трубки, мішка для пилу та плечового ременя.
*3. З усмоктувальною трубкою, насадкою для всмоктування, вигнутою трубкою, мішком для пилу та плечовим 
ременем. Без трубки повітродувки, кінцевої насадки та плоскої насадки.
*4. Вага без будь-яких додаткових приладь і касет з акумулятором.
*5. Значення маси нетто включає найлегші й найважчі комбінації приладдя для звичайного й безпечного вико-
ристання та касети з акумулятором, як це зазначено в інструкції з експлуатації.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій
Касета з акумулятором BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* / 

BL4080H*
*: рекомендований акумулятор

Зарядний пристрій DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Деякі касети з акумулятором і зарядні пристрої, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно 
від вашого регіону або місця перебування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, зазначені 
вище. Використання будь-яких інших касет з акумулятором і зарядних пристроїв може призвести до травму-
вання й/або пожежі.

Допустиме джерело живлення з дротовим підключенням
Портативний блок живлення PDC01 / PDC1200 / PDC1500

•	 У деяких регіонах певні моделі джерел енергопостачання з дротовим підключенням, які вказано вище, 
можуть бути недоступні.

•	 Перед використанням джерела енергопостачання з дротовим підключенням прочитайте інструкції та 
попереджувальні написи на них.

Символи
Далі наведено символи, які можуть застосовуватися 
для позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

Будьте особливо уважні та обережні!

Читайте інструкцію з експлуатації.

Не наближайте руки до деталей, що 
обертаються.

Довге волосся може заплутатись, що 
може призвести до нещасного випадку.
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Стежте за тим, щоб поблизу не було 
сторонніх осіб.

Використовуйте засоби захисту органів 
зору та слуху.

Типовий акумулятор для застосування в 
цьому виробі.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Через наявність в обладнанні небезпеч-
них компонентів відходи електричного та 
електронного обладнання, акумулятори 
та батареї можуть негативно впливати 
на навколишнє середовище та здоров’я 
людини.
Не викидайте електричні та електронні 
прилади або батареї разом з побутовими 
відходами!
Відповідно до директиви ЄС стосовно 
відходів електричного та електронного 
обладнання, акумуляторів, батарей 
та відходів акумуляторів і батарей, 
а також відповідно до її адаптації до 
національного законодавства, відходи 
електричного обладнання, батареї та 
акумулятори слід зберігати окремо й 
доставляти на пункт роздільного збору 
комунальних відходів, який працює з 
дотриманням правил охорони навколиш-
нього середовища.
Це позначено символом у вигляді пере-
кресленого сміттєвого контейнера з 
колесами, нанесеним на обладнання.

Гарантований рівень звукової потужності 
відповідно до Директиви ЄC щодо шумів 
поза приміщеннями.

Рівень звукової потужності відповідно до 
Регламенту Австралії (Новий Південний 
Уельс) з контролю за шумом

Призначення
Пристрій призначений для здування й збирання 
малогабаритного сміття.

Шум
Рівень шуму за шкалою А в типовому виконанні, 
визначений відповідно до стандарту EN IEC 
62841-4-6:
Рівень звукового тиску (LpA): 86,8 дБ (A)
Похибка (K): 1,7 дБ (A)
Рівень звукової потужності (LWA): 97,3 дБ (A)
Похибка (K): 1,8 дБ (A)

ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму було вимі-
ряно відповідно до стандартних методів тесту-
вання й може використовуватися для порівняння 
одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлені значення шуму можуть також 
використовуватися для попередньої оцінки впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання шум під час фактичної роботи 
електроінструмента може відрізнятися від 
заявлених значень вібрації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Вібрація
Загальне постійне значення вібрації (векторна сума 
трьох напрямків), визначене згідно зі стандартом EN 
IEC 62841-4-6:
Вібрація (ah): 2,0 м/с2

Похибка (K): 1,5 м/с2

ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
було виміряно відповідно до стандартних методів 
тестування й може використовуватися для порів-
няння одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлені загальні значення вібрації 
можуть також використовуватися для попе-
реднього оцінювання впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов вико-
ристання вібрація під час фактичної роботи 
електроінструмента може відрізнятися від 
заявлених загальних значень вібрації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Декларації відповідності
Тільки для країн Європи
Декларації відповідності наведено в Додатку A цієї 
інструкції з експлуатації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ  Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями, інструкціями, рисунками 
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й технічними характеристиками, які стосуються 
цього електроінструмента. Невиконання наве-
дених далі інструкцій може призвести до ураження 
електричним струмом, пожежі й (або) тяжких травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін «електроінструмент», зазначений у інструкції 
з техніки безпеки, стосується електроінструмента, 
який функціонує від електромережі (електроін-
струмент з кабелем живлення), або електроін-
струмента з живленням від батареї (безпровідний 
електроінструмент).

Попередження щодо безпеки 
використання акумуляторної 
садової повітродувки/
усмоктувача

1.	 Заборонено використовувати пристрій за 
несприятливих погодних умов, особливо 
коли є ризик виникнення грозового розряду. 
Це правило дає змогу зменшити ризик ура-
ження блискавкою.

2.	 Регулярно перевіряйте сміттєзбірник на 
наявність ознак зношення або пошко-
дження. Зношений чи пошкоджений сміттєзбір-
ник може підвищити ризик травмування.

3.	 Надягайте засоби захисту органів зору й 
слуху. Відповідне захисне спорядження допо-
може знизити ризик травмування.

4.	 Під час роботи з обладнанням завжди 
надягайте захисне взуття з підошвами, які 
не ковзають. Заборонено працювати з при-
строєм босоніж або у відкритих сандалях. 
Дотримання цього правила знижує ризик трав-
мування ніг.

5.	 Не слід носити вільний одяг або предмети, 
такі як шарфи, шнурки, ланцюжки, краватки 
тощо, які можуть потрапити в отвори для 
впуску повітря. Зав’язуйте довге волосся 
або надягайте головний убір, щоб воно не 
потрапило в отвори для впуску повітря. 
Якщо будь-що з переліченого потрапить в 
отвори для впуску повітря, це може збільшити 
ризик отримання травм.

6.	 Поблизу пристрою, що працює, не повинно 
бути сторонніх осіб. Відкинуте сміття підви-
щує ризик травмування.

7.	 Не використовуйте в режимі всмоктування 
без установленого сміттєзбірника. Сміття, 
що відкидається, підвищує ризик травмування.

8.	 Заборонено спрямовувати насадку пові-
тродувки в бік людей, домашніх тварин або 
вікон. Будьте особливо обережні, здуваючи 
сміття поблизу твердих об’єктів, таких як 
дерева, автомобілі та стіни, які можуть 
спричинити рикошет. Відкинуті предмети 
можуть стати причиною пошкодження майна 
або травмування людей.

9.	 Не здувайте й не всмоктуйте будь-які речо-
вини й предмети, що горять чи димлять, 
наприклад цигарки, сірники або гарячий 

попіл. Такі джерела займання можуть збіль-
шити ризик виникнення пожежі.

10.	 Заборонено здувати чи збирати небезпечні 
матеріали, наприклад цвяхи, скалки скла 
або інші гострі предмети.

11.	 Не всмоктуйте воду чи інші рідини й не зану-
рюйте будь-які частини пристрою в рідину. 
У разі потрапляння води в пристрій може підви-
щиться ризик ураження електричним струмом.

12.	 Не всмоктуйте каміння, гравій, метал або 
бите скло. Це може призвести до пошко-
дження робочого колеса вентилятора й збіль-
шення ризику травмування.

13.	 Не торкайтеся вентилятора, коли він руха-
ється. Перш ніж знімати будь-яку частину 
виробу, яка забезпечує доступ до вентиля-
тора, вимкніть пристрій і зачекайте, доки 
вентилятор зупиниться. Це дасть змогу зни-
зити ризик травмування рухомими деталями.

14.	 Під час видалення застряглого сміття або 
обслуговування пристрою переконай-
теся, що перемикач живлення вимкнений. 
Несподіване ввімкнення пристрою під час 
видалення застряглих предметів або обслуго-
вування може призвести до тяжких травм.

15.	 Сторонні речовини, які потрапляють у 
виріб, можуть заблокувати вентиляційні 
канали й порушити циркуляцію повітря. 
Якщо потужність подачі повітря/усмокту-
вання зменшилася, приберіть усі перешкоди 
з вентиляційного каналу.

16.	 Використовуйте цей пристрій на рівні землі, 
а не на сходах чи будь-якій нестабільній 
опорі.

17.	 У разі удару пристрою об щось тверде, 
або якщо вам здається, що пристрій над-
мірно вібрує, перевірте його на наявність 
пошкоджень.

18.	 Вимкніть пристрій, витягніть касету з аку-
мулятором і переконайтеся в тому, що всі 
рухомі частини повністю зупинились, у 
вказаних далі випадках:
•	 якщо ви залишаєте пристрій без 

нагляду;
•	 перед усуненням засмічень;
•	 перед перевіркою, очищенням або 

обслуговуванням пристрою;
•	 у разі появи в пристрої ненормальної 

вібрації;
•	 у разі перетворення пристрою з пові-

тродувки на пилосос або навпаки.
19.	 Під час використання машини в режимі 

повітродувки заборонено здувати сміття 
в напрямку людей. Під час використання 
машини в режимі пилососа не допускайте 
здування сміття в напрямку людей потоком 
повітря, що виходить із мішка для пилу.

20.	 Завжди стежте за тим, щоб вентиляційні 
отвори не забивалися сміттям.

21.	 Перш ніж поміщати пристрій на зберігання, 
почистьте його.

22.	 Не використовуйте обладнання за неспри-
ятливих погодних умов, коли видимість 
обмежена. В іншому разі ви можете впасти або 
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припуститися помилки через погану видимість.
23.	 Уникайте експлуатації повітродувки про-

тягом тривалого часу в умовах низької 
температури.

24.	 У разі використання обладнання на вологих 
або слизьких ділянках, зокрема на схилах, 
будьте уважні, щоб не втратити рівновагу.

25.	 Заборонено залишати обладнання під 
дощем без нагляду.

26.	 Зберігайте обладнання в місці, захищеному 
від прямих сонячних променів і дощу, де він 
не піддаватиметься впливу високої темпе-
ратури або вологи.

Електробезпека й техніка безпеки під 
час роботи з акумулятором
1.	 Не працюйте з інструментом у небезпечних 

умовах. Не користуйтеся інструментом у 
вологих або мокрих місцях і не допускайте 
його знаходження під дощем. У випадку 
потрапляння води в інструмент зростає 
ризик ураження електричним струмом.

2.	 Не відкривайте й не деформуйте акумуля-
тори. Електроліт є їдкою речовиною, тому в 
разі контакту зі шкірою або очима може завдати 
травму. У разі проковтування він може бути 
токсичним.

3.	 Заборонено замінювати акумулятор воло-
гими руками.

4.	 Заборонено залишати акумулятор під 
дощем, а також заряджати, використовувати 
або зберігати його в місці з підвищеною 
вологістю.

5.	 Не допускайте потрапляння рідини на кон-
такти акумулятора й не занурюйте акуму-
лятор у рідину. Якщо контакти намокнуть або 
якщо всередину акумулятора потрапить рідина, 
може статися коротке замикання, що може 
призвести до перегріву, займання або вибуху.

6.	 Після виймання акумулятора з інструмента 
або зарядного пристрою обов’язково вста-
новіть кришку відсіку для акумулятора й 
зберігайте акумулятор у сухому місці.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НІКОЛИ НЕ втрачайте 

пильності та не розслаблюйтеся під час корис-
тування виробом (що можливо при частому 
користуванні); обов’язково строго дотримуй-
теся відповідних правил безпеки.
НЕНАЛЕЖНЕ ВИКОРИСТАННЯ або недотри-
мання правил техніки безпеки, викладених у 
цій інструкції з експлуатації, може призвести до 
серйозних травм.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не розбирайте касету з акумулятором і не 
змінюйте її конструкцію. Це може призвести 
до пожежі, перегріву або вибуху.

3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 
негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати й використовувати інстру-
мент і касету з акумулятором у місцях, де 
температура може сягнути чи перевищити 
50 °C (122 °F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Заборонено забивати цвяхи в касету з 
акумулятором, різати, ламати, кидати, впу-
скати касету з акумулятором або вдаряти її 
твердим предметом. Це може призвести до 
пожежі, перегріву або вибуху.

9.	 Не слід використовувати пошкоджений 
акумулятор.

10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 
інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
Під час підготування позиції до відправлення 
необхідно проконсультуватись зі спеціалістом 
з небезпечних матеріалів. Крім того, слід вико-
нувати більш докладні національні настанови, 
якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Для утилізації касети з акумулятором 
витягніть її з інструмента та утилізуйте 
безпечним способом. Дотримуйтеся норм 
місцевого законодавства щодо утилізації 
акумуляторів.

12.	 Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення акумуляторів у невідповідні 
вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху чи витоку електроліту.
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13.	 Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

14.	 Під час і після використання касета з акуму-
лятором може нагріватися, що може стати 
причиною опіків або низькотемпературних 
опіків. Будьте обережні під час поводження 
з гарячою касетою з акумулятором.

15.	 Не торкайтеся контактів інструмента відразу 
після використання, оскільки він може бути 
досить гарячим, щоб викликати опіки.

16.	 Не допускайте, щоб уламки, пил або земля 
прилипали до контактів, отворів і пазів на 
касеті з акумулятором. Це може призвести до 
перегріву, займання, вибуху та виходу з ладу 
інструмента або касети з акумулятором і спри-
чинити опіки або травми.

17.	 Якщо інструмент не розраховано на вико-
ристання поблизу високовольтних ліній 
електропередач, не використовуйте касету 
з акумулятором поблизу високовольтних 
ліній електропередач. Це може призвести до 
несправності, поломки інструмента або касети 
з акумулятором.

18.	 Тримайте акумулятор у недоступному для 
дітей місці.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita. Використання акумуляторів, інших 
ніж оригінальні акумулятори Makita, або акумуля-
торів, конструкцію яких було змінено, може призве-
сти до вибуху акумулятора і спричинити пожежу, 
травму або пошкодження. У зв'язку з цим також 
буде анульовано гарантію Makita на інструмент 
Makita і на зарядний пристрій.

УВАГА: Компанія Makita не несе відповідально-
сті за нещасні випадки внаслідок використання 
неоригінальних чи змінених акумуляторів Makita. 
Оригінальні акумулятори Makita пройшли ретельну 
перевірку на сумісність з інструментами й заряд-
ними пристроями Makita відповідно до чинного 
законодавства та стандартів безпеки.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до 

того, як він розрядиться повністю. Завжди 
слід зупиняти роботу інструмента та заря-
дити акумулятор, якщо ви помітили змен-
шення потужності інструмента.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Коли касета з акумулятором не використо-
вується, виймайте її з інструмента або 
зарядного пристрою.

5.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 

ЗБОРКА
ОБЕРЕЖНО: Перш ніж проводити будь-які 

роботи з обладнанням, вимкніть його й витяг-
ніть касету з акумулятором.

УВАГА: Перед початком використання при-
строю його слід повністю зібрати. У разі недо-
тримання цієї вимоги пристрій не працюватиме.

Збирання для роботи в режимі 
повітродувки

Установлення та знімання трубки 
повітродувки
Щоб установити трубку повітродувки, вставте трубку 
повітродувки в отвір повітродувки машини до фікса-
ції з’єднання защіпкою.
Щоб вийняти трубку повітродувки, вийміть її з 
машини, одночасно натискаючи донизу важіль фік-
сатора на трубці повітродувки.
► Рис.1:   ‌�1. Трубка повітродувки 2. Отвір повітроду-

вки 3. Защіпка

Відрегулюйте довжину трубки повітродувки відпо-
відно до своїх потреб.
Послабте стопорне кільце, повернувши його в 
напрямку «A», показаному на рисунку. Всуньте і 
висуньте кінцеву насадку, а потім затягніть стопорне 
кільце в напрямку «B», щоб зафіксувати положення.
► Рис.2:   ‌�1. Стопорне кільце 2. Кінцева насадка

ПРИМІТКА: Щільно затягніть стопорне кільце, аби 
забезпечити надійне кріплення.

Установлення та зняття плоскої 
насадки
Вирівняйте напрямний паз на плоскій насадці з 
монтажним виступом на кінцевій насадці. Посуньте 
й поверніть плоску насадку назад чи вперед уздовж 
напрямного паза до клацання, щоб зафіксувати її в 
потрібному положенні.
► Рис.3:   ‌�1. Плоска насадка 2. Кінцева насадка 

3. Напрямний паз 4. Монтажний виступ

Щоб зняти плоску насадку, виконайте процедуру 
встановлення у зворотному порядку.

Установлення комплекту насадок 
для очищення жолобів
Додаткове обладнання
Насадку для очищення жолобів можна встановити 
на повітродувку. Для установки насадки для очи-
щення жолобів потрібна труба адаптера, розроблена 
спеціально для цієї моделі.
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1.	 Зіставте напрямний паз на перехідній трубці з 
монтажним виступом на кінцевій насадці. Посуньте й 
поверніть перехідну трубку вздовж напрямного паза 
до клацання, щоб зафіксувати її на місці.
► Рис.4:   ‌�1. Перехідна трубка 2. Кінцева насадка 

3. Напрямний паз 4. Монтажний виступ 
5. Символи трикутника

ПРИМІТКА: Упевніться, що перехідна трубка 
надійно зафіксована таким чином, щоб два сим-
воли трикутника на перехідній трубці й на кінцевій 
насадці вказували один на одного.

2.	 Послабте малі хомути для шланга, відкрутивши 
гвинти. Розмістіть хомути для шланга навколо пере-
хідної трубки крізь отвори. Затягніть один із хомутів 
для шланга (малий), щоб затиснути разом перехідну 
трубку й кінцеву насадку.
► Рис.5:   ‌�1. Хомути для шланга (малі) 2. Перехідна 

трубка 3. Кінцева насадка 4. Гвинт

3.	 Зіставте напрямний паз на подовжувальній 
трубі з монтажним виступом на перехідній трубці. 
Посуньте й поверніть подовжувальну трубу вздовж 
напрямного паза до клацання, щоб зафіксувати її на 
місці.
► Рис.6:   ‌�1. Подовжувальна труба 2. Перехідна 

трубка 3. Напрямний паз 4. Монтажний 
виступ 5. Символи трикутника

ПРИМІТКА: Упевніться, що подовжувальна труба 
надійно зафіксована таким чином, щоб два сим-
воли трикутника на перехідній трубці й на подов-
жувальній трубі вказували один на одного.

4.	 Установіть хомут для шланга (малий) над 
напрямним пазом на подовжувальну трубу. Затягніть 
хомут для шланга (малий), щоб зафіксувати систему.
► Рис.7:   ‌�1. Подовжувальна труба 2. Хомут для 

шланга (малий)

5.	 За потреби збільште радіус дії повітродувки за 
допомогою додаткових подовжувальних труб.
6.	 Підготуйте кінцеву насадку до встановлення 
потрібного напрямку видування, повернувши головку 
сопла.
► Рис.8:   ‌�1. Кінцева насадка 2. Головка сопла

7.	 Вирівняйте напрямний паз на кінцевій насадці 
з монтажним виступом на подовжувальній трубі. 
Посуньте кінцеву насадку до упору вздовж напрям-
ного паза до клацання.
За потреби повертайте кінцеву насадку й головку 
сопла.
► Рис.9:   ‌�1. Кінцева насадка 2. Подовжувальна 

труба 3. Напрямний паз 4. Монтажний 
виступ 5. Головка сопла

Щоб розібрати кінцеву насадку, спершу поверніть 
кінцеву насадку, вирівнявши символи трикутника 
на кінцевій насадці й подовжувальній трубі. Потім 
витягніть кінцеву насадку з подовжувальної труби.
► Рис.10:   ‌�1. Кінцева насадка 2. Подовжувальна 

труба 3. Символи трикутника

Приєднання плечового ременя
ОБЕРЕЖНО: За використання машини 

спільно з ранцевим блоком живлення, напри-
клад із портативним блоком живлення, не 
використовуйте плечовий ремінь, що надхо-
дить у комплекті з машиною, а використовуйте 
ремінець для підвішування, рекомендований 
компанією Makita.
Якщо одночасно надіти плечовий ремінь, що йде в 
комплекті з машиною, і плечовий ремінь ранцевого 
блока живлення, то в надзвичайній ситуації зняти 
машину або ранцевий блок живлення буде важко, 
і це може призвести до нещасного випадку або 
травми. По консультацію стосовно рекомендова-
ного ремінця для підвішування зверніться у авто-
ризований сервісний центр Makita.

ОБЕРЕЖНО: За використання плечового 
ременя впевніться, що жодні інші предмети 
одягу не заважають розблоковувати та знімати 
ремінь.

ОБЕРЕЖНО: Переконайтеся в тому, що 
гачки плечового ременя надійно приєднані до 
обладнання. Якщо гачки прикріплено не повністю, 
вони можуть від’єднатися й спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО: Використовуйте лише плечо-
вий ремінь, спеціально призначений для цієї 
машини. Використання іншого плечового ременя 
може спричинити травму.

Приєднайте гачки плечового ременя до обладнання, 
як показано на рисунку.
Відрегулюйте плечовий ремінь, аби забезпечити 
зручне робоче положення, відтягуючи й послабля-
ючи регулювальний ремінь.
► Рис.11:   ‌�1. Гачок 2. Регулювальний ремінь

На плечовому ремені є застібка швидкого роз’єд-
нання. Щоб від’єднати пристрій від плечового 
ременя, просто стисніть застібку з обох боків, утри-
муючи пристрій.
► Рис.12:   ‌�1. Застібка

Збирання для роботи в режимі 
пилососа

ОБЕРЕЖНО: Для використання пристрою 
в режимі пилососа слід обов’язково приєднати 
насадку для всмоктування до всмоктувальної 
трубки.

ОБЕРЕЖНО: З міркувань безпеки насадку 
для всмоктування неможливо від’єднати від 
всмоктувальної трубки після їх з’єднання. Не 
робіть спроб від’єднати насадку для всмокту-
вання, докладаючи зусиль. Це може призвести 
до пошкодження зазначених частин.

Установлення і зняття 
всмоктувальної трубки й насадки
1.	 Тримайте насадку для всмоктування трикут-
ними позначками догори.
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2.	 Повністю вставте насадку для всмоктування 
в усмоктувальну трубку, сумістивши дві трикутні 
позначки, як показано на рисунку.
► Рис.13:   ‌�1. Насадка для всмоктування 

2. Усмоктувальна трубка 3. Трикутні 
позначки

3.	 Повертайте всмоктувальну трубку в напрямку, 
показаному на рисунку, доки дві трикутні позначки не 
вказуватимуть одна на одну, а сполучені деталі не 
зафіксуються на місці.
► Рис.14:   ‌�1. Трикутні позначки

ПРИМІТКА: Щільно сумістіть два отвори під болти 
на одній лінії.

4.	 Вставте стопорний болт крізь отвори під болти. 
Затягніть болт, щоб зафіксувати систему.
► Рис.15:   ‌�1. Стопорний болт 2. Отвори під болти

5.	 Посуньте важіль блокування всередину, 
щоб розблокувати фіксатор кришки вентилятора. 
Відкрийте кришку вентилятора.
► Рис.16:   ‌�1. Кришка вентилятора 2. Важіль 

блокування

6.	 Розмістіть усмоктувальну трубку в усмокту-
вальному отворі, сумістивши символ розблокування 
( ) на всмоктувальній трубці з трикутною познач-
кою на всмоктувальному отворі.
► Рис.17:   ‌�1. Усмоктувальна трубка 

2. Усмоктувальний отвір 3. Символ роз-
блокування 4. Трикутна позначка

7.	 Повертайте всмоктувальну трубку в показа-
ному на рисунку напрямку, доки символ блокування 
( ) на всмоктувальній трубці не суміститься з три-
кутною позначкою на всмоктувальному отворі.
Поворотний запірний виступ має ввійти в паз у 
корпусі, щоб повністю зафіксувати всмоктувальну 
трубку.
► Рис.18:   ‌�1. Усмоктувальна трубка 2. Важіль бло-

кування 3. Поворотний запірний виступ 
4. Символ блокування 5. Трикутна 
позначка

УВАГА: Повністю поверніть усмоктувальну 
трубку, доки важіль блокування не зафіксує 
положення, про що свідчитиме клацання.

Щоб зняти всмоктувальну трубку, виконайте проце-
дуру її встановлення у зворотному порядку.

УВАГА: Перед зняттям усмоктувальної трубки 
посуньте важіль блокування всередину, доки 
він не висунеться повністю та не зафіксується 
в розблокованому положенні. Важіль блоку-
вання повернеться в заблоковане положення 
закриттям кришки вентилятора після зняття.

Установлення та зняття вигнутої 
трубки й мішка для пилу
1.	 Уставте вигнуту трубку в мішок для пилу й 
зафіксуйте ремінь, щоб закріпити мішок для пилу, як 
показано на рисунку.
► Рис.19:   ‌�1. Вигнута трубка 2. Мішок для пилу 

3. Ремінь

2.	 Вставте вигнуту трубку в отвір повітродувки 
машини до фіксації з’єднання защіпкою.
► Рис.20:   ‌�1. Отвір повітродувки 2. Вигнута трубка 

3. Защіпка

3.	 Приєднайте гачок мішка для пилу до нижньої 
рукоятки.
Відрегулюйте довжину ременя, складіть його над-
лишкову частину й закріпіть гачком і петельною 
застібкою.
► Рис.21:   ‌�1. Гачок 2. Нижня рукоятка 3. Отвір для 

підвішування

ПРИМІТКА: Ілюстрована етикетка використо-
вується, щоб позначити положення отвору для 
підвішування.

4.	 Прикріпіть гачки плечового ременя до ручки 
для перенесення та нижньої ручки, як показано на 
рисунку.
Упевніться, що застібка розташована збоку ручки 
для перенесення.
► Рис.22:   ‌�1. Гачок 2. Ручка для перенесення 

3. Нижня рукоятка 4. Застібка

На плечовому ремені є застібка швидкого роз’єд-
нання. Щоб від’єднати пристрій від плечового 
ременя, просто стисніть застібку з боків.
► Рис.23:   ‌�1. Застібка

Щоб зняти мішок для пилу й вигнуту трубку, вико-
найте процедуру встановлення у зворотному 
порядку.

Установлення невеликого мішка для 
пилу
Додаткове обладнання
1.	 Відкрийте застібку.
2.	 Уставте вигнуту трубку в мішок для пилу.
3.	 Закрийте й затягніть застібки.
4.	 Затягніть ремінь для надійного кріплення мішка 
для пилу.
► Рис.24:   ‌�1. Застібка 2. Мішок для пилу 3. Вигнута 

трубка 4. Застібка 5. Ремінь
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ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Перед регулюванням або 

перевіркою роботи обладнання вимикайте 
його й витягайте касету з акумулятором.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Обов’язково вимикайте 
обладнання перед установленням або зняттям 
касети з акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час установлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати обладнання й касету з акумулятором. 
Якщо втримувати пристрій і касету з акумулятором 
недостатньо міцно, вони можуть вислизнути з рук, 
що може призвести до пошкодження обладнання й 
касети з акумулятором або спричинити травми.

ОБЕРЕЖНО: Завжди вставляйте касету з 
акумулятором повністю таким чином, щоб не 
було видно червоного індикатора. Якщо цього 
не зробити, касета може випадково випасти з 
обладнання й завдати травми вам або людям, що 
перебувають поруч.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з 
акумулятором із зусиллям. Якщо касета не 
вставляється легко, то це означає, що ви її непра-
вильно вставляєте.

Щоб установити касету з акумулятором, слід сумі-
стити виступ на касеті з акумулятором із пазом у 
корпусі та вставити касету на місце. Її необхідно 
вставити повністю, аж доки не почуєте клацання. 
Якщо на верхній частині кнопки помітний червоний 
індикатор, це означає, що касета з акумулятором 
установлена не до кінця.
Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути її 
з обладнання, натиснувши кнопку в передній частині 
касети.
► Рис.25:   ‌�1. Червоний індикатор 2. Кнопка 

3. Касета з акумулятором

Відображення залишкового 
заряду акумулятора
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.
► Рис.26:   ‌�1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 
вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.
ПРИМІТКА: Перша (дальня ліва) індикаторна 
лампа блимає під час роботи захисної системи 
акумулятора.

Система захисту обладнання / 
акумулятора
Обладнання оснащено системою захисту облад-
нання / акумулятора. Ця система автоматично вими-
кає живлення двигуна з метою подовження терміну 
служби обладнання й акумулятора. Обладнання 
автоматично зупиняється під час роботи, якщо 
обладнання або акумулятор перебувають у зазначе-
них далі умовах.

Захист від перевантаження
Якщо через спосіб експлуатації акумулятора або 
машини акумулятор споживає аномально високий 
струм, машина автоматично припинить роботу, а 
індикатор режиму 2 (режим високої потужності) 
почне блимати зеленим. У такому разі вимкніть 
машину й припиніть роботу, під час виконання 
якої сталося перевантаження. Щоб перезапустити 
машину, увімкніть її знову.
► Рис.27:   ‌�1. Індикатор режиму 2 (режим високої 

потужності)

Захист від перегрівання
Якщо машина або акумулятор перегрілися, машина 
автоматично вимкнеться, а індикатор режиму 2 
(режим високої потужності) почне світитися чер-
воним. У такому разі дайте машині й акумулятору 
охолонути, перш ніж знову вмикати машину.
► Рис.28

Захист від надмірного 
розрядження
Якщо рівня ємності акумулятора недостатньо, 
машина зупиниться автоматично, а індикатор 
режиму 2 (режим високої потужності) почне блимати 
червоним. У такому разі витягніть акумулятор з 
обладнання та зарядіть його.
► Рис.29
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Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як встав-
ляти касету з акумулятором в обладнання, 
слід перевірити належну роботу курка вмикача 
й повернення курка вмикача в положення 
«ВИМК.», коли його відпускають.

Щоб запустити пристрій, натисніть курок вмикача. 
Сильніше натискання курка вмикача збільшує його 
швидкість. Щоб зупинити роботу, відпустіть курок 
вмикача.
► Рис.30:   ‌�1. Курок вмикача

Перемикач режимів
Налаштування режиму дає змогу керувати двома 
діапазонами швидкості. Потік повітря в режимі 1 
(режим низької потужності) менший, ніж у режимі 2 
(режим високої потужності). Виберіть один із 
двох режимів роботи відповідно до практичного 
застосування.
Натискайте кнопку вибору режиму для перемикання 
між режимом 1 (режим низької потужності) і режи-
мом 2 (режим високої потужності), доки індикатори 
режимів не покажуть потрібний режим.
► Рис.31:   ‌�1. Індикація режиму 1 (режим низької 

потужності) 2. Індикація режиму 2 
(режим високої потужності) 3. Кнопка 
вибору режиму

ПРИМІТКА: Після повторного запуску машина 
вмикається в попередньо вибраному режимі.
ПРИМІТКА: Поточний режим можна розпізнати, 
натиснувши на курок вмикача.
ПРИМІТКА: Поточний режим можна змінити 
приблизно за 60 секунд після відпущення курка 
вмикача.
ПРИМІТКА: Індикатори режимів автоматично 
гаснуть, якщо відпустити курок вмикача і нічого не 
перемикати протягом певного часу.
ПРИМІТКА: Індикатор режиму 2 (режим високої 
потужності) блимає зеленим, якщо машина екс-
плуатується за однієї з недопустимих для роботи 
умов, описаних далі.
•	 Курок вмикача натиснуто, коли важіль блоку-

вання кришки вентилятора перебуває в роз-
блокованому положенні або всмоктувальна 
трубка чи трубка повітродувки не закріплені 
належним чином.

•	 Касету з акумулятором вставлено, коли 
важіль керування не повністю посунутий у 
положення «ВИМК.» або натиснуто курок 
вмикача.

Функція круїз-контролю
Функція круїз-контролю дає оператору змогу під-
тримувати постійну швидкість, не утримуючи натис-
нутим курок. Щоб підвищити швидкість, переведіть 
важіль керування вперед. Щоб знизити швидкість, 
переведіть важіль керування назад.
► Рис.32:   ‌�1. Важіль керування

Функція запобігання раптовому 
перезапуску
Якщо встановити касету з акумулятором у машину 
при натиснутому курку вмикача чи активованому 
важелі керування, машина не запуститься. Щоб 
запустити машину, спочатку повністю відпустіть 
курок вмикача й поверніть важіль керування у 
вихідне положення.

Електронні функції
Для полегшення роботи в пристрої доступна елек-
тронна функція.
•	 Контроль постійної швидкості

Функція контролю швидкості забезпечує 
постійну швидкість обертання, незалежно від 
умов навантаження.

РОБОТА
ОБЕРЕЖНО: Не ставте обладнання на 

землю, коли його ввімкнено. Пісок або пил 
можуть потрапити з усмоктувального отвору й 
стати причиною несправності або травми.

Використання повітродувки

ОБЕРЕЖНО: У разі використання при-
строю в режимі повітродувки зніміть із нього 
всмоктувальну трубку, насадку для всмок-
тування, вигнуту трубку та мішок для пилу й 
приєднайте до пристрою трубку повітродувки 
та насадки.

Міцно втримуйте пристрій рукою й виконуйте зду-
вання повільними рухами з боку в бік. Під час зду-
вання сміття навколо будівлі, великих каменів або 
транспортного засобу направляйте насадку вбік від 
них. Під час здування в куті починайте з кута й пере-
ходьте до відкритого простору.
► Рис.33
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Робота в режимі пилососа

ОБЕРЕЖНО: У разі використання при-
строю в режимі пилососа від’єднайте від нього 
трубку й насадки повітродувки та приєднайте 
всмоктувальну трубку, насадку для всмокту-
вання, вигнуту трубку, мішок для пилу та пле-
човий ремінь.

ОБЕРЕЖНО: Регулярно через невеликі 
проміжки часу перевіряйте мішок для пилу на 
наявність ознак зношення або пошкодження.

ОБЕРЕЖНО: Обов’язково зафіксуйте 
застібку мішка для пилу, перш ніж розпочати 
роботу з пристроєм.

ОБЕРЕЖНО: Обов’язково вимикайте при-
стрій, перш ніж розстібнути чи зафіксувати 
застібку мішка для пилу.

ОБЕРЕЖНО: Перед початком роботи з 
машиною відрегулюйте довжину ременя таким 
чином, щоб мішок для пилу не торкався землі.

УВАГА: Не допускайте всмоктування в при-
стрій вологих матеріалів на кшталт мокрого 
листя й сторонніх матеріалів, як-от великих 
трісок, металевих предметів, скла, камінців 
тощо. Невиконання цієї вимоги може призвести до 
несправності пристрою.

УВАГА: Спорожнюйте мішок для пилу до того, 
як він заповниться. Невиконання цієї вимоги 
може призвести до несправності пристрою.

УВАГА: Щоб запобігти всмоктуванню сто-
ронніх предметів, рекомендується використо-
вувати машину в режимі 1 (режим низької 
потужності).

1.	 Надягніть плечовий ремінь на плече, як пока-
зано на рисунку. Відрегулюйте плечовий ремінь за 
довжиною.
► Рис.34:   ‌�1. Плечовий ремінь 2. Ручка для пере-

несення 3. Нижня рукоятка 4. Мішок для 
пилу

2.	 Правою рукою візьміться за ручку для перене-
сення, а лівою – за нижню ручку.
Переконайтеся, що замок розташовано спереду.
► Рис.35:   ‌�1. Застібка

3.	 Під час роботи з пристроєм відрегулюйте 
курок вмикача таким чином, щоб сила всмоктування 
відповідала місцю й умовам роботи.

УВАГА: Якщо машина припинила роботу під 
час усмоктування через засмічення, вимкніть 
машину, зачекайте повної зупинки всіх рухо-
мих деталей і вийміть касети з акумулятором. 
Вийміть усмоктувальну трубку, утримуйте 
кришку вентилятора відкритою і видаліть усі 
сторонні предмети з машини.

Спорожнення мішка для пилу
Відкрийте застібки та спорожніть мішок для пилу 
після того, як виймете його з вигнутої трубки й ниж-
ньої рукоятки.
► Рис.36:   ‌�1. Застібка

ПРИМІТКА: Мішок для пилу також можна спорож-
нити, не виймаючи його з вигнутої трубки й ниж-
ньої рукоятки.
► Рис.37:   ‌�1. Застібка

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед виконанням огляду 
або обслуговування завжди вимикайте облад-
нання й виймайте касету з акумулятором.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Очищення пристрою
Щоб очистити пристрій, витріть із нього пил сухою 
або зануреною в мильну воду й викрученою 
ганчіркою.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Очистьте всмоктувальні отвори від пилу й бруду.
► Рис.38:   ‌�1. Всмоктувальний отвір
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перш ніж звертатися з приводу ремонту обладнання, проведіть його перевірку самостійно. У разі виявлення 
несправності, яка не пояснюється в цій інструкції з експлуатації, не намагайтеся розібрати обладнання. 
Натомість зверніться до авторизованих сервісних центрів Makita, у яких для ремонту використовуються тільки 
запасні частини виробництва компанії Makita.

Стан відхилення від норми Можлива причина (несправність) Спосіб виправлення

Двигун не працює. Касета з акумулятором не 
встановлена.

Установіть касету з акумулятором.

Проблема з акумулятором (знижена 
напруга)

Зарядіть акумулятор. Якщо заряджання не 
призвело до бажаного результату, замініть 
акумулятор.

Для повітродувки
Не приєднано трубку повітродувки.
Не закрито кришку вентилятора.

Закріпіть трубку повітродувки до клацання 
защіпки.
Закрийте кришку вентилятора й застосуйте 
важіль блокування.

Для пилососа
Не приєднано вигнуту трубку або 
всмоктувальну трубку.

Закріпіть вигнуту трубку й усмоктувальну трубку 
та зафіксуйте з’єднання.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Двигун перестає працювати після 
короткочасного використання.

Низький рівень заряду акумулятора. Зарядіть акумулятор. Якщо заряджання не 
призвело до бажаного результату, замініть 
акумулятор.

Перегрів. Припиніть використовувати обладнання й доз-
вольте йому охолонути.

Обладнання не досягає макси-
мальної швидкості.

Акумулятор встановлений невірно. Встановіть касету з акумулятором, як описано в 
цьому посібнику.

Заряд акумулятора зменшується. Зарядіть акумулятор. Якщо заряджання не 
призвело до бажаного результату, замініть 
акумулятор.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Аномальна вібрація: 
 негайно зупиніть інструмент!

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Двигун не зупиняється. 
 Негайно зніміть акумулятор!

Електрична або електронна 
несправність.

Зніміть акумулятор та зверніться до місцевого 
авторизованого сервісного центру з приводу 
ремонту.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це допоміжне приладдя й 

насадки рекомендовано використовувати 
з обладнанням Makita, зазначеним у цьому 
посібнику. Використання будь-якого іншого 
додаткового приладдя й насадок може призвести 
до травмування. Використовуйте додаткове при-
ладдя й насадки лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Набір для пилососа
•	 Плоска насадка
•	 Насадка для очищення жолобів
•	 Труба адаптера
•	 Плечовий ремінь
•	 Невеликий мішок для пилу
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи в списку можуть вхо-
дити до комплекту поставки обладнання як стан-
дартне приладдя. Вони можуть різнитися залежно 
від країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: UB003G

Параметры Объем воздуха 0–13,8 м3/мин

Скорость воздуха (средняя) 0–56 м/с

Скорость воздуха (макс.) 0–68 м/с

Размеры (Д x Ш x В) *1 830 мм × 201 мм × 400 мм

Номинальное напряжение 36–40 В пост. тока макс.

Масса нетто
(Воздуходувка в сборе *2)

*4 3,7 кг

*5 4,3 - 5,6 кг

Масса нетто
(Пылесос в сборе *3)

*4 4,8 кг

*5 5,5 - 6,7 кг

Степень защиты IPX4

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
*1. С трубами максимальной длины (без комплекта для пылесоса).
*2. С трубой воздуходувки, концевой насадкой и плоской насадкой. Без всасывающей трубы, насадки для 
всасывания, коленчатой трубы, пылесборного мешка и плечевого ремня.
*3. Со всасывающей трубой, насадкой для всасывания, коленчатой трубой, пылесборным мешком и плече-
вым ремнем. Без трубы воздуходувки, концевой насадки и плоской насадки.
*4. Масса без каких-либо дополнительных принадлежностей и блока(-ов) аккумулятора(-ов).
*5. Значение массы нетто включает самую легковесную и самую тяжеловесную комбинацию насадки(-ок) для 
нормального и безопасного использования и блока(-ов) аккумулятора(-ов), которые указаны в руководстве по 
эксплуатации.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* / 

BL4080H*
*: рекомендуемый аккумулятор

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Подходящий источник электропитания с проводным подключением
Портативный блок питания PDC01 / PDC1200 / PDC1500

•	 В некоторых регионах определенные модели перечисленных выше источников электропитания с прово-
дным подключением могут быть недоступны.

•	 Перед началом использования источника электропитания с проводным подключением изучите инструк-
цию и предупреждающие надписи на нем.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Обратите особое внимание.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Руки должны находиться на безопасном 
расстоянии от вращающихся деталей.

Длинные волосы могут попасть в обору-
дование и запутаться в нем.
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Не допускайте посторонних лиц к месту 
выполнения работ.

Пользуйтесь средствами защиты орга-
нов зрения и слуха.

Для данного продукта подходит типовой 
аккумулятор.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом

Назначение
Устройство предназначено для сдувания и сбора 
малогабаритного мусора.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN IEC 62841-4-6:
Уровень звукового давления (LpA):  86,8 дБ (A)
Погрешность (K): 1,7 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 97,3 дБ (A)
Погрешность (K): 1,8 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное(-ые) значение(-я) 
распространения шума можно также использовать 
в предварительной оценке воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума 
во время фактического использования элек-
троинструмента может отличаться от заяв-
ленного(-ых) суммарного(-ых) значения(-й) 
в зависимости от способов использования 
инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение непрерывной вибрации (сумма 
векторов по трем осям), определенное согласно EN 
IEC 62841-4-6:
Распространение вибрации (ah): 2,0 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное суммарное значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать в предварительной оценке воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации 
во время фактического использования элек-
троинструмента может отличаться от заявлен-
ного суммарного значения в зависимости от 
способов использования инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, ука-
заниями, иллюстрациями и техническими 
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характеристиками, прилагаемыми к данному 
электроинструменту. Несоблюдение всех при-
веденных далее инструкций может привести к 
поражению электрическим током, возгоранию и/или 
тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации аккумуляторной 
садовой воздуходувки/пылесоса

1.	 Не пользуйтесь машиной в неблагопри-
ятных погодных условиях, особенно при 
наличии опасности удара молнии. Это сни-
зит риск поражения молнией.

2.	 Регулярно проверяйте мусоросборник 
на предмет износа или повреждений. 
Изношенный или поврежденный мусоросбор-
ник может повышать опасность травмирования.

3.	 Надевайте средства защиты глаз и органов 
слуха. Надлежащие средства защиты снижают 
риск получения травмы.

4.	 Во время эксплуатации машины обяза-
тельно надевайте нескользящую защитную 
обувь. Не работайте с машиной босиком 
или в открытых сандалиях. Это снижает риск 
травмирования ступней.

5.	 Не надевайте просторную одежду или 
свисающие изделия, в частности шарфы, 
шнурки, цепочки, галстуки и т. п., которые 
могли бы втягиваться в воздухозаборные 
отверстия. Длинные волосы следует завя-
зывать в хвост или накрывать во избе-
жание их втягивания в воздухозаборные 
отверстия. В случае их втягивания в воздухо-
заборные отверстия это может повысить риск 
получения травмы.

6.	 При работе с машиной не допускайте 
посторонних к месту выполнения работ. 
Отбрасываемый мусор может повысить риск 
получения травмы.

7.	 Не используйте режим пылесоса без уста-
новленного на свое место мусоросборника. 
Отбрасываемые предметы могут повышать 
опасность травмирования.

8.	 Ни в коем случае не направляйте насадку 
воздуходувки в сторону людей или живот-
ных либо в сторону окон. Соблюдайте осо-
бую осторожность при обдувании мусора 
вблизи твердых предметов, в частности 
деревьев, автомобилей и стен, от которых 
мусор может отскакивать. Отбрасываемые 
предметы могут повреждать имущество и 
повышать риск получения травмы.

9.	 Не используйте машину для сбора или сду-
вания чего-либо горящего или дымящегося, 
в частности сигарет, спичек или горячего 

пепла. Эти источники воспламенения могут 
повышать опасность возгорания.

10.	 Запрещается сдувать или собирать опас-
ные материалы, такие как гвозди, осколки 
стекла или острые предметы.

11.	 Не всасывайте пылесосом воду или другие 
жидкости, а также не погружайте какую-либо 
часть машины в жидкость. Попадающая в 
машину вода может повышать опасность пора-
жения электрическим током.

12.	 Не всасывайте пылесосом камни, гравий 
или битое стекло. Это может приводить к 
повреждению рабочего колеса вентилятора и 
повышать опасность травмирования.

13.	 Не прикасайтесь к движущемуся вентиля-
тору. Перед снятием любой детали, которое 
может давать доступ к вентилятору, выклю-
чите машину и дождитесь остановки венти-
лятора. Это снижает опасность травмирования 
движущимися деталями.

14.	 При удалении застрявшего материала или 
обслуживании машины убедитесь в том, 
что переключатель питания выключен. 
Неожиданный запуск машины во время удале-
ния застрявшего материала или обслуживания 
может привести к тяжелым травмам.

15.	 Влетающие инородные вещества могут 
закупоривать воздуховоды и затруднять 
прохождение воздушных потоков. В случае 
ухудшения производительности дутья/вса-
сывания удалите все препятствия на пути 
прохождения воздуха.

16.	 Используйте данную машину на уровне 
земли, а не на стремянках или какой-либо 
неустойчивой опоре.

17.	 При наталкивании машины на какой-либо 
твердый предмет или появлении чрезмер-
ной вибрации осмотрите машину на пред-
мет повреждений.

18.	 Выключите устройство, снимите блок акку-
мулятора и убедитесь в том, что все движу-
щиеся части остановились, в следующих 
случаях:
•	 если вы оставляете устройство без 

присмотра;
•	 перед устранением засоров;
•	 перед проверкой, очисткой или обслу-

живанием устройства;
•	 при появлении в устройстве ненор-

мальной вибрации;
•	 при превращении устройства из возду-

ходувки в пылесос и наоборот.
19.	 При использовании машины в режиме 

воздуходувки запрещено сдувать мусор в 
направлении людей. При использовании 
машины в режиме пылесоса не допускайте 
сдувания мусора в направлении людей 
потоком воздуха, выходящим из пылесбор-
ного мешка.

20.	 Обязательно следите за тем, чтобы венти-
ляционные отверстия не были засорены.

21.	 Очищайте машину перед хранением.
22.	 Не используйте устройство при пло-

хой погоде в условиях ограниченной 
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видимости. Несоблюдение этого требования 
может привести к падению или неправильной 
работе из-за плохой видимости.

23.	 Избегайте длительной эксплуатации возду-
ходувки в условиях низких температур.

24.	 При использовании устройства на сильно 
загрязненной поверхности, влажном уклоне 
или в скользком месте уделяйте внимание 
устойчивому положению ног.

25.	 Не оставляйте устройство без присмотра 
под открытым небом во время дождя.

26.	 Не храните устройство в помещениях с 
высокой влажностью или температурой, на 
солнце или под дождем.

Электробезопасность
1.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 

инструмент в местах с повышенной влажно-
стью и под дождем. Попавшая в инструмент 
вода повышает опасность поражения элек-
трическим током.

2.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы. Содержащийся в них электролит 
очень едкий, вы можете повредить глаза или 
кожу. При проглатывании это вещество может 
вызвать отравление.

3.	 Запрещается выполнять замену аккумуля-
тора мокрыми руками.

4.	 Запрещается оставлять аккумулятор под 
дождем, а также заряжать, использовать 
или хранить аккумулятор в местах с повы-
шенной влажностью.

5.	 Избегайте смачивания клемм аккумуля-
тора жидкостью, например водой, и не 
допускайте погружения аккумулятора в 
жидкость. Намокание клеммы или попадание 
жидкости внутрь аккумулятора могут привести 
к короткому замыканию аккумулятора, его 
перегреву, возгоранию или взрыву.

6.	 После извлечения аккумулятора из 
инструмента или зарядного устройства 
обязательно присоедините к аккумулятору 
крышку отсека аккумулятора и храните его в 
сухом месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасности 
при обращении с этим устройством.
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 



105 РУССКИЙ

быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Компания Makita не несет 
ответственности за какие-либо несчастные случаи 
в результате использования неоригинальных или 
видоизмененных аккумуляторов. Оригинальные 
аккумуляторы Makita подвергаются строгой 
оценке на совместимость с инструментами и 
зарядными устройствами Makita в соответствии с 
действующим законодательством и стандартами 
безопасности.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед выполнением каких-

либо работ с машиной отключите ее и извле-
ките блок аккумулятора.

ПРИМЕЧАНИЕ: Прежде чем начать эксплу-
атацию устройства, его следует полностью 
собрать. В противном случае оно не будет 
работать.

Сборка для использования в 
режиме воздуходувки

Установка и снятие трубы 
воздуходувки
Для установки трубы воздуходувки сдвиньте ее на 
выдувающий патрубок машины до фиксации соеди-
нения щелчком.
Для снятия трубы воздуходувки снимите ее с 
машины, надавливая вниз на рычажок защелки, 
расположенной на трубе воздуходувки.
► Рис.1:   ‌�1. Труба воздуходувки 2. Выдувающий 

патрубок 3. Защелка

Отрегулируйте длину трубы воздуходувки согласно 
своим потребностям.
Ослабьте блокирующее кольцо, повернув его в 
направлении “A”, показанном на рисунке. Сдвигайте 
концевую насадку внутрь и наружу, а затем затяните 
блокирующее кольцо в направлении “B”, чтобы 
зафиксировать ее в нужном положении.
► Рис.2:   ‌�1. Блокирующее кольцо 2. Концевая 

насадка
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ПРИМЕЧАНИЕ: Плотно затяните блокирующее 
кольцо для обеспечения надежной посадки.

Установка и снятие плоской 
насадки
Совместите направляющий паз на плоской насадке 
с посадочным выступом на концевой насадке. 
Передвигайте плоскую насадку, одновременно вра-
щая ее, назад и вперед вдоль направляющего паза, 
чтобы зафиксировать ее в нужном положении со 
щелчком.
► Рис.3:   ‌�1. Плоская насадка 2. Концевая насадка 

3. Направляющий паз 4. Посадочный 
выступ

Для снятия плоской насадки выполните процедуру 
установки в обратном порядке.

Установка комплекта насадок для 
очистки желобов
Дополнительные принадлежности
Насадку для очистки желобов можно установить на 
воздуходувку. Для установки насадки для очистки 
желобов требуется труба переходника, разработан-
ная специально для этой модели.
1.	 Совместите направляющий паз на трубе 
переходника с посадочным выступом на конце-
вой насадке. Передвигайте трубу переходника, 
одновременно вращая ее, вдоль направляющего 
паза, чтобы зафиксировать ее на своем месте со 
щелчком.
► Рис.4:   ‌�1. Труба переходника 2. Концевая 

насадка 3. Направляющий паз 
4. Фиксирующий выступ 5. Треугольные 
символы

ПРИМЕЧАНИЕ: Требуется надежно зафиксиро-
вать трубу переходника таким образом, чтобы два 
треугольных символа, расположенные на трубе 
переходника и на концевой насадке, указывали 
друг на друга.

2.	 Ослабьте малые хомуты для шланга, вывернув 
их винты. Расположите хомуты для шланга вокруг 
трубы переходника, проходящей через их отверстия. 
Затяните один из хомутов для шланга (малый), 
чтобы скрепить трубу переходника и концевую 
насадку.
► Рис.5:   ‌�1. Хомуты для шланга (малые) 2. Труба 

переходника 3. Концевая насадка 4. Винт

3.	 Совместите направляющий паз на удлини-
тельной трубе с посадочным выступом на трубе 
переходника. Передвигайте удлинительную трубу, 
одновременно вращая ее, вдоль направляющего 
паза, чтобы зафиксировать ее на своем месте со 
щелчком.
► Рис.6:   ‌�1. Удлинительная труба 2. Труба 

переходника 3. Направляющий паз 
4. Фиксирующий выступ 5. Треугольные 
символы

ПРИМЕЧАНИЕ: Требуется надежно зафиксиро-
вать удлинительную трубу таким образом, чтобы 
два треугольных символа, расположенные на 
трубе переходника и на удлинительной трубе, 
указывали друг на друга.

4.	 Разместите хомут для шланга (малый) поверх 
направляющего паза на удлинительной трубе. 
Затяните хомут для шланга (малый) для скрепления 
сборки.
► Рис.7:   ‌�1. Удлинительная труба 2. Хомут для 

шланга (малый)

5.	 При необходимости увеличьте дальность дей-
ствия воздуходувки, используя добавочные удлини-
тельные трубы.
6.	 Подготовьте концевую насадку к обеспечению 
нужного направления выдувания, поворачивая 
головку насадки.
► Рис.8:   ‌�1. Концевая насадка 2. Головка насадки

7.	 Совместите направляющий паз на концевой 
насадке с посадочным выступом на удлинительной 
трубе. Сдвиньте концевую насадку до упора вдоль 
направляющего паза, пока она не зафиксируется со 
щелчком.
Поворачивайте концевую насадку и головку насадки 
согласно своим потребностям.
► Рис.9:   ‌�1. Концевая насадка 2. Удлинительная 

труба 3. Направляющий паз 
4. Фиксирующий выступ 5. Головка 
насадки

Для разборки концевой насадки сначала поверните 
ее, чтобы совместить треугольные символы на 
концевой насадке и удлинительной трубе. Затем 
стяните концевую насадку с удлинительной трубы.
► Рис.10:   ‌�1. Концевая насадка 2. Удлинительная 

труба 3. Треугольные символы
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Пристегивание плечевого ремня
ВНИМАНИЕ: При использовании машины 

совместно с ранцевым блоком питания, 
например с портативным блоком питания, не 
используйте плечевой ремень, идущий в ком-
плекте с машиной, а используйте ремешок для 
подвешивания, рекомендованный компанией 
Makita.
Если одновременно надеть плечевой ремень, иду-
щий в комплекте с машиной, и плечевой ремень 
ранцевого блока питания, то в чрезвычайной 
ситуации снять машину или ранцевый блок пита-
ния будет затруднительно, что может привести к 
несчастному случаю или травме. За консульта-
цией по рекомендуемому ремешку для подвеши-
вания обратитесь в авторизованный сервисный 
центр Makita.

ВНИМАНИЕ: Надевая ремень, убедитесь 
в том, что никакие другие носимые вещи не 
мешают отстегиванию и снятию ремня.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что крючки 
плечевого ремня надежно прикреплены к 
машине. Если крючки прикреплены не полностью, 
они могут соскочить и нанести травму.

ВНИМАНИЕ: Обязательно используйте 
плечевой ремень, предназначенный для дан-
ной машины. Использование другого плечевого 
ремня может привести к травме.

Прикрепите крючки плечевого ремня к машине, как 
показано на рисунке.
Отрегулируйте плечевой ремень до удобного рабо-
чего положения, вытягивая и ослабляя регулировоч-
ный ремешок.
► Рис.11:   ‌�1. Крючок 2. Регулировочный ремешок

Конструкция плечевого ремня обеспечивает его 
быстрое снятие. Чтобы отсоединить устройство 
от плечевого ремня, достаточно сжать боковые 
выступы пряжки, удерживая устройство.
► Рис.12:   ‌�1. Замок

Сборка для использования в 
режиме пылесоса

ВНИМАНИЕ: При использовании устрой-
ства в режиме пылесоса следует обязательно 
присоединить к всасывающей трубе насадку 
для всасывания.

ВНИМАНИЕ: Из соображений безопасно-
сти насадку для всасывания нельзя отсоеди-
нить от всасывающей трубы после их соеди-
нения. Не пытайтесь отсоединить насадку для 
всасывания, прилагая усилия. Это может при-
вести к повреждению указанных частей.

Установка и снятие всасывающей 
трубы и насадки
1.	 Возьмите насадку для всасывания треугольной 
меткой вверх.

2.	 Вставьте насадку для всасывания до упора во 
всасывающую трубу, совместив между собой две 
треугольные метки, как показано на рисунке.
► Рис.13:   ‌�1. Насадка для всасывания 

2. Всасывающая труба 3. Треугольные 
метки

3.	 Поворачивайте всасывающую трубу в направ-
лении, указанном на рисунке, до тех пор пока две 
треугольные метки не окажутся друг напротив друга, 
а сопрягаемые детали не состыкуются между собой.
► Рис.14:   ‌�1. Треугольные метки

ПРИМЕЧАНИЕ: Плотно подгоните два болтовых 
отверстия, обеспечив их соосность.

4.	 Вставьте стопорный болт в болтовые отвер-
стия. Заверните болт для фиксации сборки.
► Рис.15:   ‌�1. Стопорный болт 2. Болтовые 

отверстия

5.	 Вдавите рычаг блокировки внутрь, чтобы 
разблокировать фиксатор крышки вентилятора. 
Откройте крышку вентилятора.
► Рис.16:   ‌�1. Крышка вентилятора 2. Рычаг 

блокировки

6.	 Установите всасывающую трубу на всасыва-
ющий патрубок, совместив символ разблокировки 
( ) на всасывающей трубе с треугольной меткой на 
всасывающем патрубке.
► Рис.17:   ‌�1. Всасывающая труба 2. Всасывающий 

патрубок 3. Символ разблокировки 
4. Треугольная метка

7.	 Поворачивайте всасывающую трубу в направ-
лении, указанном на рисунке, до совмещения 
символа блокировки ( ) с треугольной меткой на 
всасывающем патрубке.
Всасывающая труба полностью встает на свое 
место, когда язычок блокировки вращения занимает 
соответствующее гнездо в корпусе.
► Рис.18:   ‌�1. Всасывающая труба 2. Рычаг блоки-

ровки 3. Язычок блокировки вращения 
4. Символ блокировки 5. Треугольная 
метка

ПРИМЕЧАНИЕ: Поверните всасывающую 
трубу до упора, пока рычаг блокировки не 
зафиксирует данное положение со щелчком.

Для снятия всасывающей трубы выполните проце-
дуру установки в обратном порядке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед снятием всасывающей 
трубы вдавите Рычаг блокировки внутрь, пока 
он не будет выведен полностью, оказавшись 
в отпущенном положении. Рычаг блокировки 
возвращается в положение блокировки при закры-
вании крышки вентилятора после разборки.

Установка и снятие всасывающей 
трубы и пылесборного мешка
1.	 Вставьте коленчатую трубу в пылесборный 
мешок и затяните ремень, чтобы зафиксировать 
пылесборный мешок, как показано на рисунке.
► Рис.19:   ‌�1. Коленчатая труба 2. Пылесборный 

мешок 3. Ремень
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2.	 Надвиньте коленчатую трубу на выдуваю-
щий патрубок машины до фиксации соединения 
защелкой.
► Рис.20:   ‌�1. Выдувающий патрубок 2. Коленчатая 

труба 3. Защелка

3.	 Прикрепите крючок пылесборного мешка к 
нижней рукоятке.
Отрегулируйте длину ремешка, а затем сложите его 
свободную часть и зафиксируйте ее креплением 
типа “липучка”.
► Рис.21:   ‌�1. Крючок 2. Нижняя рукоятка 

3. Отверстие для подвешивания

ПРИМЕЧАНИЕ: Для указания положения отвер-
стия для подвешивания используется наклейка с 
изображением.

4.	 Прикрепите крючки плечевого ремня к ручке 
для переноски и нижней рукоятке, как показано на 
рисунке.
Убедитесь в том, что пряжка находится на стороне 
ручки для переноски.
► Рис.22:   ‌�1. Крючок 2. Ручка для переноски 

3. Нижняя рукоятка 4. Замок

Конструкция плечевого ремня обеспечивает его 
быстрое снятие. Чтобы отсоединить устройство 
от плечевого ремня, достаточно сжать боковые 
выступы пряжки.
► Рис.23:   ‌�1. Замок

Для снятия пылесборного мешка и коленчатой 
трубы выполните процедуру установки в обратном 
порядке.

Установка малого пылесборного 
мешка
Дополнительные принадлежности
1.	 Раскройте крепление.
2.	 Вставьте коленчатую трубу в пылесборный 
мешок.
3.	 Закройте крепление и застегните пряжку.
4.	 Затяните ремень для фиксации пылесборного 
мешка.
► Рис.24:   ‌�1. Застежка 2. Пылесборный мешок 

3. Коленчатая труба 4. Пряжка 5. Ремень

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций машины отключите ее и 
снимите блок аккумулятора.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Перед установкой и извлече-
нием блока аккумулятора выключайте машину.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлече-
нии блока аккумулятора крепко удерживайте 
машину и блок аккумулятора. Если не удер-
живать машину и блок аккумулятора крепко, они 
могут выскользнуть из рук, что приведет к повреж-
дению машины и блока аккумулятора, а также 
травмированию оператора.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок может выпасть из машины и нанести травму 
вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, блок 
аккумулятора не полностью зафиксирован на месте.
Для снятия блока аккумулятора нажмите кнопку на 
его лицевой стороне и извлеките блок из устройства.
► Рис.25:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.26:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%
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Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты машины / 
аккумулятора
На машине предусмотрена система защиты 
машины / аккумулятора. Эта система автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы машины и аккумулятора. Машина автомати-
чески отключится в указанных далее случаях, влия-
ющих на работу самой машины или аккумулятора.

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации машина или 
аккумулятор потребляет аномально высокий ток, то 
машина автоматически прекращает работу, а инди-
катор режима 2 (режим высокой нагрузки) мигает 
зеленым. В данной ситуации выключите машину и 
прекратите ее применение, вызвавшее перегрузку. 
Затем включите машину для повторного запуска.
► Рис.27:   ‌�1. Индикатор режима 2 (режим высокой 

нагрузки)

Защита от перегрева
В случае перегрева машины или аккумулятора 
машина автоматически прекращает работу, а 
индикатор режима 2 (режим высокой нагрузки) 
загорается красным. В этом случае дайте машине и 
аккумулятору остыть перед повторным включением 
машины.
► Рис.28

Защита от переразрядки
При недостаточной емкости аккумулятора машина 
автоматически прекращает работу, а индикатор 
режима 2 (режим высокой нагрузки) мигает красным. 
В этом случае извлеките аккумулятор из машины и 
зарядите его.
► Рис.29

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой блока 
аккумулятора в машину убедитесь в том, 
что триггерный переключатель работает 
правильно и возвращается в положение OFF 
(ВЫКЛ.) при отпускании.

Нажмите триггерный переключатель для запуска 
машины. Скорость увеличивается по мере увеличе-
ния силы нажатия триггерного переключателя. Для 
остановки отпустите триггерный переключатель.
► Рис.30:   ‌�1. Триггерный переключатель

Переключатель режимов
Два диапазона скоростей могут управляться настрой-
ками режимов. Объем воздуха в режиме 1 (режим 
низкой нагрузки) становится меньше, чем в режиме 2 
(режим высокой нагрузки). Выберите один из двух рабо-
чих режимов согласно практическим целям применения.
Нажимайте кнопку режима для переключения между 
режимом 1 (режим низкой нагрузки) и режимом 2 (режим 
высокой нагрузки) до тех пор пока индикаторы режима 
не укажут режим, который предполагается выбрать.
► Рис.31:   ‌�1. Индикация режима 1 (режим низкой 

нагрузки) 2. Индикация режима 2 (режим 
высокой нагрузки) 3. Кнопка режима

ПРИМЕЧАНИЕ: Машина повторно запускается в 
ранее выбранном режиме.
ПРИМЕЧАНИЕ: Статус режима может распозна-
ваться нажатием триггерного переключателя.
ПРИМЕЧАНИЕ: Статус режима может быть 
изменен примерно на 60 секунд после отпускания 
триггерного переключателя.
ПРИМЕЧАНИЕ: Индикаторы режима автоматиче-
ски гаснут при отпускании триггерного переклю-
чателя, и в течение некоторого времени никаких 
последующих действий по переключению не 
производится.
ПРИМЕЧАНИЕ: Индикатор режима 2 (режим 
высокой нагрузки) мигает зеленым в случае экс-
плуатации машины при одном из следующих нера-
ботоспособных состояний.
•	 Триггерный переключатель нажимается 

при разблокированном рычаге блокировки 
крышки вентилятора либо при незафиксиро-
ванном соединении всасывающей трубы или 
трубы воздуходувки.

•	 Блок аккумулятора вставляется при не пол-
ностью возвращенном в положение “OFF” 
(ВЫКЛ) рычаге управления или нажатом 
триггерном переключателе.

Функция круиз-контроля
Функция круиз-контроля позволяет оператору под-
держивать постоянную частоту вращения без нажа-
тия триггерного переключателя. Для повышения 
частоты вращения переведите рычаг управления 
вперед. Для снижения частоты вращения переве-
дите рычаг управления назад.
► Рис.32:   ‌�1. Рычаг управления
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Функция предотвращения 
случайного запуска
В случае установки блока аккумулятора в машину 
при нажатом триггерном переключателе или задей-
ствованном рычаге управления машина не запу-
скается. Для запуска машины сначала отпустите 
триггерный переключатель и полностью возвратите 
рычаг управления в исходное положение.

Электронная функция
Для простоты эксплуатации устройство оснащено 
электронной функцией.
•	 Постоянный контроль скорости

Функция контроля скорости обеспечивает 
неизменное число оборотов независимо от 
нагрузки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Не ставьте машину на землю, 

когда она включена. Песок или пыль могут 
попасть из всасывающего отверстия и стать при-
чиной неисправности или травмы.

Эксплуатация воздуходувки

ВНИМАНИЕ: В случае использования 
устройства в режиме воздуходувки снимите с 
устройства всасывающую трубу, насадку для 
всасывания, коленчатую трубу и пылесбор-
ный мешок и присоедините к устройству трубу 
воздуходувки и насадки.

Крепко удерживайте машину рукой и выполняйте 
сдувание медленными движениями из стороны 
в сторону. При сдувании мусора вокруг здания, 
крупных камней или транспортного средства 
направляйте насадку в сторону от них. При сдува-
нии мусора в углу начинайте с угла и переходите к 
открытому пространству.
► Рис.33

Работа в режиме пылесоса

ВНИМАНИЕ: При работе в режиме пыле-
соса обязательно отсоединяйте от устройства 
трубу воздуходувки с насадками и прикре-
пляйте к нему всасывающую трубу, насадку 
для всасывания, коленчатую трубу, пылесбор-
ный мешок и плечевой ремень.

ВНИМАНИЕ: Чаще проверяйте пылесбор-
ный мешок на предмет износа и повреждений.

ВНИМАНИЕ: Перед использованием 
устройства убедитесь, что крепление 
пылесборного мешка зафиксировано.

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
устройство, прежде чем открыть или зафикси-
ровать крепление пылесборного мешка.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы с 
машиной отрегулируйте длину ремешка таким 
образом, чтобы пылесборный мешок не 
касался земли.

ПРИМЕЧАНИЕ: Следите за тем, чтобы в 
устройство не попали влажные материалы, 
например мокрые листья, и инородные пред-
меты, такие как крупные деревянные щепки, 
металлические части, стекло, гравий и т. п. 
Несоблюдение этого требования может стать 
причиной неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Опорожните пылесборный 
мешок, прежде чем он заполнится полностью. 
Несоблюдение этого требования может стать 
причиной неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание всасывания 
посторонних материалов рекомендуется экс-
плуатировать машину в режиме 1 (режим низ-
кой нагрузки).

1.	 Наденьте плечевой ремень на плечо, как пока-
зано на рисунке. Отрегулируйте плечевой ремень по 
длине.
► Рис.34:   ‌�1. Плечевой ремень 2. Ручка для 

переноски 3. Нижняя рукоятка 
4. Пылесборный мешок

2.	 Правой рукой возьмитесь за ручку для перено-
ски, а левой – за нижнюю ручку.
Убедитесь в том, что пряжка находится спереди.
► Рис.35:   ‌�1. Пряжка

3.	 При эксплуатации устройства отрегулируйте 
триггерный переключатель таким образом, чтобы 
сила всасывания соответствовала месту и условиям 
работы.

ПРИМЕЧАНИЕ: В случае остановки машины 
при работе в режиме пылесоса по причине 
засорения выключите машину, убедитесь в 
том, что все движущиеся детали полностью 
остановились, и выньте блок(-и) аккумулято-
ра(-ов). Снимите всасывающую трубу, держа 
крышку вентилятора открытой, а затем извле-
ките посторонние материалы изнутри машины.
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Опорожнение пылесборного 
мешка
Раскройте крепления и опорожните пылесборный 
мешок, сняв его с коленчатой трубы и нижней 
рукоятки.
► Рис.36:   ‌�1. Застежка

ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесборный мешок также 
можно опорожнить, не снимая его с коленчатой 
трубы и нижней рукоятки.
► Рис.37:   ‌�1. Застежка

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением осмо-

тра или технического обслуживания машины 
необходимо отключить ее и извлечь блок 
аккумулятора.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка устройства
Для очистки устройства вытрите пыль сухой или 
смоченной мыльной водой и отжатой тряпкой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Очистите от пыли и грязи всасывающие отверстия.
► Рис.38:   ‌�1. Всасывающее отверстие

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта используются только оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не работает электромотор. Не вставлен блок аккумулятора. Установите блок аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Для воздуходувки
Не присоединена труба 
воздуходувки.
Не закрыта крышка вентилятора.

Прикрепите трубу воздуходувки до фиксации 
соединения защелкой.
Закройте крышку вентилятора и взведите рычаг 
блокировки.

Для пылесоса
Не присоединена коленчатая труба 
или всасывающая труба.

Прикрепите коленчатую трубу и трубу всасыва-
ния, а затем зафиксируйте соединения.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Перегрев. Прекратите работу и дайте машине остыть.

Машина не достигает максималь-
ной скорости работы.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Двигатель не останавливается. 
 Немедленно извлеките 

аккумулятор!

Электрическая или электронная 
неисправность.

Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Эти принадлежности или 
насадки рекомендуются для использования 
с устройством Makita, указанным в этом 
руководстве. Использование других принадлеж-
ностей или насадок может привести к травме. 
Используйте принадлежность или насадку только 
по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Комплект для пылесоса
•	 Плоская насадка
•	 Насадка для очистки желобов
•	 Труба переходника
•	 Плечевой ремень
•	 Небольшой пылесборный мешок
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы из списка 
могут входить в комплект машины в качестве стан-
дартных принадлежностей. Они могут различаться 
в зависимости от страны.



113 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: UB003G

Ικανότητες Όγκος αέρα 0 - 13,8 m3/min

Ταχύτητα αέρα (μέση) 0 - 56 m/s

Ταχύτητα αέρα (μέγ.) 0 - 68 m/s

Διαστάσεις (Μ x Π x Υ) *1 830 mm x 201 mm x 400 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V - 40 V μέγ.

Καθαρό βάρος
(Διάταξη φυσητήρα *2)

*4 3,7 kg

*5 4,3 - 5,6 kg

Καθαρό βάρος
(Διάταξη αναρρόφησης *3)

*4 4,8 kg

*5 5,5 - 6,7 kg

Βαθμός προστασίας IPX4

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
*1. Με σωλήνες στο μέγιστο μήκος (χωρίς κιτ αναρρόφησης).
*2. Με σωλήνα φυσητήρα, ακροφύσιο άκρου και επίπεδο ακροφύσιο. Χωρίς σωλήνα αναρρόφησης, ακροφύσιο 
αναρρόφησης, γωνιακό σωλήνα, σακούλα σκόνης και ιμάντα ώμου.
*3. Με σωλήνα αναρρόφησης, ακροφύσιο αναρρόφησης, γωνιακό σωλήνα, σακούλα σκόνης και ιμάντα ώμου. Χωρίς 
σωλήνα φυσητήρα, ακροφύσιο άκρου και επίπεδο ακροφύσιο.
*4. Βάρος χωρίς οποιαδήποτε προαιρετικά εξαρτήματα και κασέτα(ες) μπαταριών.
*5. Η τιμή καθαρού βάρους περιλαμβάνει τον ελαφρύτερο και βαρύτερο συνδυασμό του εξαρτήματος ή εξαρτημά-
των για κανονική και ασφαλή χρήση και της κασέτας ή κασετών μπαταριών, οι οποίοι καθορίζονται στο εγχειρίδιο 
οδηγιών.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* / 

BL4080H*
* : Συνιστώμενη μπαταρία

Φορτιστής DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

Εφαρμόσιμη ενσύρματη πηγή τροφοδοσίας
Φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση PDC01 / PDC1200 / PDC1500

•	 Οι ενσύρματες πηγές τροφοδοσίας που αναγράφονται παραπάνω μπορεί να μην είναι διαθέσιμες, ανάλογα με 
την περιοχή της κατοικίας σας.

•	 Πριν χρησιμοποιήσετε την ενσύρματη πηγή τροφοδοσίας, διαβάστε τις οδηγίες και τις ενδείξεις προφυλάξεων 
που αναγράφονται σε αυτή.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Να κρατάτε τα χέρια σας μακριά από τα 
περιστρεφόμενα μέρη.

Τα μακριά μαλλιά μπορεί να προκαλέσουν 
ατύχημα μπλεξίματος.
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Να απομακρύνετε τυχόν 
παρευρισκόμενους.

Να φοράτε προστασία ματιών και 
ωτοασπίδες.

Μια αντιπροσωπευτική μπαταρία που 
ισχύει για αυτό το προϊόν.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος σύμ-
φωνα με την Οδηγία της ΕΕ για την εκπο-
μπή θόρυβο σε εξωτερικούς χώρους.

Στάθμη ηχητικής ισχύος σύμφωνα με τον 
Κανονισμό ελέγχου θορύβου της Νέας 
Νότιας Ουαλίας της Αυστραλίας

Προοριζόμενη χρήση
Το μηχάνημα προορίζεται για φύσημα και αναρρόφηση.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN IEC 62841-4-6:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 86,8 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 1,7 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 97,3 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 1,8 dB (A)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη ολική τιμή ή τιμές ανάλογα με τους τρόπους 
χρήσης του εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή συνεχούς δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού 
διανύσματος) καθορίζεται σύμφωνα με το πρότυπο EN 
IEC 62841-4-6:
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,0 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη ολική τιμή ή τιμές δόνη-
σης μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρ-
κτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή δόνησης κατά 
τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη ολική τιμή ή τιμές ανάλογα με τους τρόπους 
χρήσης του εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση Συμμόρφωσης
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Οι Δηλώσεις Συμμόρφωσης περιλαμβάνονται στο 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
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και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το ηλε-
κτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών που 
αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε ηλε-
κτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για 
φορητό φυσητήρα/αναρρόφηση 
κήπου

1.	 Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, ειδικά όταν υπάρχει κίν-
δυνος κεραυνών. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο να 
χτυπηθείτε από κεραυνό.

2.	 Να ελέγχετε συχνά τον συλλέκτη απορριμμά-
των για φθορά ή υποβάθμιση. Ένας φθαρμένος 
ή κατεστραμμένος συλλέκτης απορριμμάτων 
μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο προσωπικού 
τραυματισμού.

3.	 Να φοράτε προστασία ματιών και ωτοασπίδες. 
Ο επαρκής προστατευτικός εξοπλισμός θα μειώ-
σει τον κίνδυνο προσωπικού τραυματισμού.

4.	 Κατά τη λειτουργία του μηχανήματος, να 
φοράτε πάντα αντιολισθητικά και προστατευ-
τικά υποδήματα. Μη χειρίζεστε το μηχάνημα 
ξυπόλυτοι ή με ανοικτά σαντάλια. Έτσι μειώνε-
ται ο κίνδυνος τραυματισμού των ποδιών.

5.	 Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή αντικείμενα όπως 
κασκόλ, κορδόνια, αλυσίδες, γραβάτες, κτλ. 
που μπορούν να αναρροφηθούν μέσα στις 
εισόδους αέρα. Δέστε ή καλύψτε τα μακριά 
μαλλιά για να βεβαιωθείτε ότι δεν αναρροφη-
θούν μέσα στις εισόδους αέρα. Αν οποιαδήποτε 
από αυτά τα αντικείμενα αναρροφηθούν μέσα 
στις εισόδους αέρα, μπορεί να αυξηθεί ο κίνδυνος 
προσωπικού τραυματισμού.

6.	 Να απομακρύνετε τους μη έχοντες εργασία 
όταν χειρίζεστε το μηχάνημα. Τα απορρίμματα 
που πετάγονται μπορεί να αυξήσουν τον κίνδυνο 
για προσωπικό τραυματισμό.

7.	 Μη χρησιμοποιείτε σε τρόπο λειτουργίας 
αναρρόφησης χωρίς τον συλλέκτη απορριμμά-
των στη θέση του. Τα αντικείμενα που πετάγονται 
μπορούν να αυξήσουν τον κίνδυνο για προσωπικό 
τραυματισμό.

8.	 Μην στρέφετε ποτέ το ακροφύσιο φυσητήρα 
προς την κατεύθυνση ανθρώπων ή κατοικι-
δίων ή προς την κατεύθυνση των παραθύρων. 
Επιδείξτε ιδιαίτερη προσοχή όταν φυσάτε 
απορρίμματα κοντά σε στερεά αντικείμενα, 
όπως δέντρα, αυτοκίνητα και τοίχους, που 
μπορούν να προκαλέσουν την αναπήδηση 
των απορριμμάτων. Τα αντικείμενα που πετά-
γονται μπορούν να καταστρέψουν ιδιοκτησία 
και να αυξήσουν τον κίνδυνο προσωπικού 
τραυματισμού.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για τη συλ-
λογή ή φύσημα οποιουδήποτε αντικειμένου 
καίγεται ή αναδίδει καπνό, όπως τσιγάρα, 
σπίρτα ή θερμές στάχτες. Αυτές οι πηγές ανά-
φλεξης μπορούν να αυξήσουν τον κίνδυνο φωτιάς.

10.	 Μην φυσάτε ή αναρροφάτε ποτέ επικίνδυνα 
υλικά, όπως καρφιά, κομμάτια γυαλιού ή 
λάμες.

11.	 Μην αναρροφάτε νερό ή άλλα υγρά και μη 
βυθίζετε οποιοδήποτε μέρος του μηχανήμα-
τος σε υγρό. Η είσοδος νερού στο μηχάνημα 
ενδέχεται να αυξήσει τον κίνδυνο πρόκλησης 
ηλεκτροπληξίας.

12.	 Μην αναρροφάτε πέτρες, χαλίκια, μέταλλο ή 
σπασμένο γυαλί. Ο τροχός ανεμιστήρα μπορεί 
να καταστραφεί και μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο 
για προσωπικό τραυματισμό.

13.	 Μην αγγίζετε τον ανεμιστήρα ενώ βρίσκεται 
σε κίνηση. Απενεργοποιήστε το μηχάνημα και 
περιμένετε μέχρι ο ανεμιστήρας να σταματήσει 
προτού αφαιρέσετε οποιοδήποτε μέρος προ-
στατεύει από την πρόσβαση στον ανεμιστήρα. 
Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος τραυματισμού από τα 
κινούμενα εξαρτήματα.

14.	 Όταν καθαρίζετε μπλοκαρισμένο υλικό ή 
εκτελείτε σέρβις στο μηχάνημα, βεβαιωθείτε 
ότι ο διακόπτης λειτουργίας είναι κλειστός. 
Η απρόσμενη εκκίνηση του μηχανήματος κατά 
τον καθαρισμό του μπλοκαρισμένου υλικού ή το 
σέρβις μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό 
προσωπικό τραυματισμό.

15.	 Οι εισερχόμενες ξένες ουσίες μπορεί να φρά-
ξουν τα κανάλια αέρα και να εμποδίσουν τις 
ροές αέρα. Αφαιρέστε οποιαδήποτε εμπόδια 
στη διαδρομή αέρα αν η απόδοση φυσήματος/
αναρρόφησης επηρεάζεται.

16.	 Χρησιμοποιήστε αυτό το μηχάνημα στο έδα-
φος και όχι σε σκάλες ή οποιαδήποτε ασταθή 
στήριξη.

17.	 Όταν το μηχάνημα χτυπήσει ένα σκληρό αντι-
κείμενο ή αν φαίνεται να υπάρχει υπερβολική 
δόνηση, επιθεωρήστε το μηχάνημα για ζημιά.

18.	 Σβήστε το μηχάνημα, βγάλτε την κασέτα μπα-
ταριών και βεβαιωθείτε ότι όλα τα κινούμενα 
μέρη έχουν ακινητοποιηθεί πλήρως
•	 κάθε φορά που απομακρύνεστε από το 

μηχάνημα.
•	 πριν καθαρίσετε εμπλοκές.
•	 πριν ελέγξετε ή καθαρίσετε το μηχάνημα 

ή πριν εκτελέσετε εργασίες σε αυτό.
•	 αν το μηχάνημα αρχίσει να δονείται μη 

φυσιολογικά.
•	 κάθε φορά που μετατρέπετε το μηχάνημα 

από φυσητήρα σε μηχανή αναρρόφησης, 
και αντίστροφα.

19.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για τη λει-
τουργία φυσητήρα, μην φυσάτε ποτέ σκουπί-
δια προς την κατεύθυνση των παρευρισκομέ-
νων. Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για τη 
λειτουργία αναρρόφησης, προσέχετε να μην 
φυσάτε σκουπίδια προς την κατεύθυνση των 
παρευρισκομένων λόγω του αέρα που βγαίνει 
από την σακούλα σκόνης.
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20.	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι οι οπές εξαερισμού 
είναι καθαρές.

21.	 Καθαρίστε το μηχάνημα πριν από την 
αποθήκευση.

22.	 Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, όταν η ορατότητα είναι 
περιορισμένη. Αν δεν τηρήσετε αυτή την προει-
δοποίηση, μπορεί να προκληθεί πτώση ή λανθα-
σμένη λειτουργία λόγω χαμηλής ορατότητας.

23.	 Αποφεύγετε τη λειτουργία του φυσητήρα για 
μεγάλο χρονικό διάστημα σε περιβάλλον με 
χαμηλή θερμοκρασία.

24.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε 
λασπώδη έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολι-
σθηρό μέρος, να προσέχετε το πάτημά σας.

25.	 Μην αφήνετε το μηχάνημα χωρίς επιτήρηση 
σε εξωτερικούς χώρους στη βροχή.

26.	 Όταν αποθηκεύετε το μηχάνημα, να αποφεύ-
γετε την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να 
το αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρ-
χει πολύ ζέστη και υγρασία.

Ηλεκτρική ασφάλεια και ασφάλεια 
μπαταρίας
1.	 Να αποφεύγετε τα επικίνδυνα περιβάλλοντα. 

Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε υγραμένο 
ή υγρό χώρο ούτε να το εκθέτετε στη βροχή. Η 
είσοδος νερού στο εργαλείο μπορεί να αυξήσει 
τον κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας.

2.	 Μη απορρίπτετε και μην καταστρέψετε την 
μπαταρία(ίες). Ο ηλεκτρολύτης που εκλύεται είναι 
διαβρωτικός και μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα 
μάτια ή στο δέρμα. Σε περίπτωση κατάποσης, 
μπορεί να είναι τοξικό.

3.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
4.	 Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, και μην 

φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε την 
μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος.

5.	 Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 
όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία 
σε υγρό. Αν ο πόλος βρεχτεί ή εισέλθει υγρό στο 
εσωτερικό της μπαταρίας, η μπαταρία μπορεί να 
βραχυκυκλώσει και να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρ-
μανσης, πυρκαγιάς ή έκρηξης.

6.	 Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από το εργα-
λείο ή τον φορτιστή, φροντίστε να συνδέσετε 
το κάλυμμα μπαταρίας στην μπαταρία και να 
την αποθηκεύσετε σε στεγνό μέρος.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50 °C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.
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11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
προκαλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλει-
τουργία του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, 
έχοντας ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό 
τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η Makita δεν είναι υπεύθυνη για 
οποιαδήποτε ατυχήματα προκύπτουν από τη χρήση 
μη γνήσιων μπαταριών Makita ή μπαταριών που 
έχουν τροποποιηθεί. Οι γνήσιες μπαταρίες Makita 
έχουν αξιολογηθεί ενδελεχώς όσον αφορά τη συμβα-
τότητα με εργαλεία και φορτιστές Makita, σε συμμόρ-
φωση με της ισχύουσα νομοθεσία και τα πρότυπα 
ασφάλειας.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το μηχά-

νημα είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν θέσετε το μηχάνημα σε λει-
τουργία, βεβαιωθείτε να συναρμολογήσετε πλή-
ρως το μηχάνημα. Διαφορετικά, το μηχάνημα δεν θα 
λειτουργήσει.

Συναρμολόγηση για φύσημα

Τοποθέτηση και αφαίρεση σωλήνα 
φυσητήρα
Για να εγκαταστήσετε τον σωλήνα φυσητήρα, σύρετε 
τον σωλήνα φυσητήρα στην έξοδο φυσήματος του 
μηχανήματος μέχρι το μάνδαλο να ασφαλίσει τη 
σύνδεση.
Για να αφαιρέσετε τον σωλήνα φυσητήρα, σύρετε τον 
σωλήνα φυσητήρα για να τον βγάλετε από το μηχά-
νημα ενώ πιέζετε τον μοχλό μανδάλου στον σωλήνα 
φυσητήρα.
► Εικ.1:   ‌�1. Σωλήνας φυσητήρα 2. Έξοδος φυσήματος 

3. Μάνδαλο

Ρυθμίστε το μήκος του σωλήνα φυσητήρα ανάλογα με 
τις ανάγκες σας.
Χαλαρώστε τον ασφαλιστικό δακτύλιο περιστρέφοντάς 
τον προς στην κατεύθυνση «A» που απεικονίζεται στην 
εικόνα. Σύρετε το ακροφύσιο άκρου μέσα και έξω και, 
στη συνέχεια, σφίξτε τον ασφαλιστικό δακτύλιο στην 
κατεύθυνση «B» για να ασφαλίσετε τη θέση.
► Εικ.2:   ‌�1. Ασφαλιστικός δακτύλιος 2. Ακροφύσιο 

άκρου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Σφίξτε καλά τον ασφαλιστικό δακτύ-
λιο για να σιγουρέψτε μια ασφαλή προσαρμογή.

Τοποθέτηση και αφαίρεση επίπεδου 
ακροφυσίου
Ευθυγραμμίστε την εγκοπή οδήγησης στο επίπεδο 
ακροφύσιο με την προεξοχή προσάρτησης στο ακρο-
φύσιο άκρου. Σύρετε και γυρίστε το επίπεδο ακροφύσιο 
μπρος-πίσω κατά μήκος της εγκοπής οδήγησης για να 
το ασφαλίσετε στην επιθυμητή σας θέση με ένα κλικ.
► Εικ.3:   ‌�1. Επίπεδο ακροφύσιο 2. Ακροφύσιο 

άκρου 3. Εγκοπή οδήγησης 4. Προεξοχή 
προσάρτησης
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Για να αφαιρέσετε το επίπεδο ακροφύσιο, ακολουθήστε 
τη διαδικασία τοποθέτησης με αντίστροφη σειρά.

Τοποθέτηση σετ ακροφυσίων για 
λούκια
Προαιρετικό εξάρτημα
Μπορείτε να τοποθετήσετε το ακροφύσιο για λούκια 
στον φυσητήρα. Για την τοποθέτηση του ακροφυσίου 
για λούκια, απαιτείται ο σωλήνας προσαρμογέα που 
έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για αυτό το μοντέλο.
1.	 Ευθυγραμμίστε την εγκοπή οδήγησης στον 
σωλήνα προσαρμογέα με την προεξοχή προσάρτησης 
στο ακροφύσιο άκρου. Σύρετε και γυρίστε τον σωλήνα 
προσαρμογέα κατά μήκος της εγκοπής οδήγησης για να 
τον ασφαλίσετε στη θέση του με ένα κλικ.
► Εικ.4:   ‌�1. Σωλήνας προσαρμογέα 2. Ακροφύσιο 

άκρου 3. Αυλάκωση οδήγησης 4. Προεξοχή 
τοποθέτησης 5. Σύμβολα τριγώνου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε καλά 
τον σωλήνα προσαρμογέα με τρόπο ώστε τα δύο 
σύμβολα τριγώνου στον σωλήνα προσαρμογέα και 
αυτό στο ακροφύσιο άκρου να είναι στραμμένα το ένα 
προς το άλλο.

2.	 Χαλαρώστε τους μικρούς σφιγκτήρες σωλήνα 
ξεβιδώνοντάς τους. Τοποθετήστε τους σφιγκτήρες 
σωλήνα γύρω από τον σωλήνα προσαρμογέα μέσα 
από τα ανοίγματά τους. Σφίξτε έναν από τους σφιγκτή-
ρες σωλήνα (μικρός) για να σφίξετε τον σωλήνα προ-
σαρμογέα και το ακροφύσιο άκρου μαζί.
► Εικ.5:   ‌�1. Σφιγκτήρες σωλήνα (μικροί) 2. Σωλήνας 

προσαρμογέα 3. Ακροφύσιο άκρου 4. Βίδα

3.	 Ευθυγραμμίστε την εγκοπή οδήγησης στον 
σωλήνα προέκτασης με την προεξοχή προσάρτησης 
στον σωλήνα προσαρμογέα. Σύρετε και γυρίστε τον 
σωλήνα προέκτασης κατά μήκος της εγκοπής οδήγησης 
για να τον ασφαλίσετε στη θέση του με ένα κλικ.
► Εικ.6:   ‌�1. Σωλήνας προέκτασης 2. Σωλήνας 

προσαρμογέα 3. Αυλάκωση οδήγησης 
4. Προεξοχή τοποθέτησης 5. Σύμβολα 
τριγώνου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε καλά τον 
σωλήνα προέκτασης με τρόπο ώστε τα δύο σύμβολα 
τριγώνου στον σωλήνα προσαρμογέα και αυτό στον 
σωλήνα προέκτασης να είναι στραμμένα το ένα προς 
το άλλο.

4.	 Τοποθετήστε τον σφιγκτήρα σωλήνα (μικρό) πάνω 
από την αυλάκωση οδήγησης στον σωλήνα προέκτα-
σης. Σφίξτε τον σφιγκτήρα σωλήνα (μικρό) για να ασφα-
λίσετε τη διάταξη.
► Εικ.7:   ‌�1. Σωλήνας προέκτασης 2. Σφιγκτήρας 

σωλήνα (μικρός)

5.	 Προεκτείνετε την εμβέλεια του φυσητήρα χρησι-
μοποιώντας επιπρόσθετους σωλήνες προέκτασης, εάν 
απαιτείται.
6.	 Προετοιμάστε το ακροφύσιο άκρου για να έχετε 
την επιθυμητή κατεύθυνση φυσήματος περιστρέφοντας 
την κεφαλή ακροφυσίου του.
► Εικ.8:   ‌�1. Ακροφύσιο άκρου 2. Κεφαλή ακροφυσίου

7.	 Ευθυγραμμίστε την εγκοπή οδήγησης στο ακρο-
φύσιο άκρου με την προεξοχή προσάρτησης στον 
σωλήνα προέκτασης. Σύρετε το ακροφύσιο άκρου μέχρι 
τέρμα κατά μήκος της εγκοπής οδήγησης μέχρι να 
ασφαλίσει με ένα κλικ.
Περιστρέψτε το ακροφύσιο άκρου και την κεφαλή ακρο-
φυσίου ανάλογα με τις ανάγκες σας.
► Εικ.9:   ‌�1. Ακροφύσιο άκρου 2. Σωλήνας προέκτασης 

3. Αυλάκωση οδήγησης 4. Προεξοχή τοποθέ-
τησης 5. Κεφαλή ακροφυσίου

Για να αποσυναρμολογήσετε το ακροφύσιο άκρου, 
περιστρέψτε πρώτα το ακροφύσιο άκρου για να ευθυ-
γραμμίσετε τα σύμβολα τριγώνου στο ακροφύσιο άκρου 
και τον σωλήνα προέκτασης. Στη συνέχεια, τραβήξτε το 
ακροφύσιο άκρου από τον σωλήνα προέκτασης.
► Εικ.10:   ‌�1. Ακροφύσιο άκρου 2. Σωλήνας προέκτα-

σης 3. Σύμβολα τριγώνου

Σύνδεση του ιμάντα ώμου
ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα 

σε συνδυασμό με ηλεκτρική παροχή τύπου σακι-
δίου, όπως τη φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, 
μην χρησιμοποιείτε τον ιμάντα ώμου που περι-
λαμβάνεται στη συσκευασία του μηχανήματος, 
αλλά να χρησιμοποιείτε τον κρεμάμενο ιμάντα 
που συνιστά η Makita.
Αν φορέσετε τον ιμάντα ώμου που περιλαμβάνεται 
στη συσκευασία του μηχανήματος και τον ιμάντα 
ώμου της ηλεκτρικής παροχής τύπου σακιδίου ταυτό-
χρονα, η αφαίρεση του μηχανήματος ή της ηλεκτρικής 
παροχής τύπου σακιδίου είναι δύσκολη στην περί-
πτωση έκτακτης ανάγκης, και μπορεί να προκληθεί 
ατύχημα ή τραυματισμός. Για τον συνιστώμενο κρε-
μάμενο ιμάντα, ρωτήστε στα εξουσιοδοτημένα κέντρα 
σέρβις της Makita.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν φοράτε εξάρτυση, βεβαιω-
θείτε ότι τίποτα άλλο που φοράτε δεν παρεμ-
βαίνει με την απελευθέρωση και αφαίρεση της 
εξάρτυσης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να συνδέετε με 
ασφάλεια τους γάντζους του ιμάντα ώμου με το 
μηχάνημα. Αν οι γάντζοι είναι μερικώς συνδεδεμένοι, 
μπορεί να βγουν και να προκαλέσουν τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να χρησιμοποιείτε 
πάντα τον ιμάντα ώμου που είναι αποκλειστικός 
για αυτό το μηχάνημα. Μπορεί να προκληθεί τραυ-
ματισμός αν χρησιμοποιήσετε άλλον ιμάντα ώμου.

Συνδέστε τους γάντζους του ιμάντα ώμου στο μηχάνημα 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
Ρυθμίστε τον ιμάντα ώμου σε μια άνετη θέση εργασίας 
τραβώντας και χαλαρώνοντας τον ιμάντα ρύθμισης.
► Εικ.11:   ‌�1. Γάντζος 2. Ιμάντας ρύθμισης

Ο ιμάντας ώμου διαθέτει εξάρτημα ταχείας αποσύνδε-
σης. Πιέστε απλώς τα πλαϊνά της πόρπης, ενώ κρατάτε 
το μηχάνημα, για να αποσυνδέσετε το μηχάνημα από 
τον ιμάντα ώμου.
► Εικ.12:   ‌�1. Πόρπη
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Συναρμολόγηση για αναρρόφηση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν εκτελείτε τη λειτουργία αναρ-
ρόφησης, να συνδέετε πάντα το ακροφύσιο αναρ-
ρόφησης στο σωλήνα αναρρόφησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για ασφαλή λειτουργία, το ακρο-
φύσιο αναρρόφησης δεν μπορεί να αφαιρεθεί 
από το σωλήνα αναρρόφησης, μόλις συναρμο-
λογηθούν. Μην αφαιρείτε το ακροφύσιο αναρ-
ρόφησης με τη βία αφού έχει συναρμολογηθεί. 
Διαφορετικά, μπορεί να υποστούν βλάβη.

Τοποθέτηση και αφαίρεση του 
σωλήνα αναρρόφησης και 
ακροφυσίου
1.	 Κρατήστε το ακροφύσιο αναρρόφησης με την 
ένδειξη τριγώνου του στραμμένη προς τα πάνω.
2.	 Εισαγάγετε το ακροφύσιο αναρρόφησης μέχρι τέρμα 
μέσα στον σωλήνα αναρρόφησης, ευθυγραμμίζοντας τις 
δύο ενδείξεις τριγώνου όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.13:   ‌�1. Ακροφύσιο αναρρόφησης 2. Σωλήνας 

αναρρόφησης 3. Ενδείξεις τριγώνου

3.	 Γυρίστε τον σωλήνα αναρρόφησης στην κατεύ-
θυνση που απεικονίζεται στην εικόνα μέχρι οι δύο ενδεί-
ξεις τριγώνου να είναι στραμμένες η μία στην άλλη και 
τα εξαρτήματα ζευγαρώματος να ασφαλίζουν μαζί στη 
θέση τους.
► Εικ.14:   ‌�1. Ενδείξεις τριγώνου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Τοποθετήστε τις δύο τρύπες μπουλο-
νιών σφιχτά για να ευθυγραμμιστούν.

4.	 Εισαγάγετε το μπουλόνι συγκράτησης στις οπές 
για μπουλόνια. Βιδώστε το μπουλόνι για να ασφαλίσετε 
το συναρμολόγηση.
► Εικ.15:   ‌�1. Μπουλόνι συγκράτησης 2. Οπές για 

μπουλόνια

5.	 Σπρώξτε τον μοχλό ασφάλισης προς τα μέσα για 
να ελευθερώσετε το κλείδωμα καλύμματος ανεμιστήρα. 
Ανοίξτε το κάλυμμα ανεμιστήρα.
► Εικ.16:   ‌�1. Κάλυμμα ανεμιστήρα 2. Μοχλός 

ασφάλισης

6.	 Τοποθετήστε τον σωλήνα αναρρόφησης στην 
είσοδο αναρρόφησης, ευθυγραμμίζοντας το σύμβολο 
ξεκλειδώματος ( ) στον σωλήνα αναρρόφησης με την 
ένδειξη τριγώνου στην είσοδο αναρρόφησης.
► Εικ.17:   ‌�1. Σωλήνας αναρρόφησης 2. Είσοδος 

αναρρόφησης 3. Σύμβολο ξεκλειδώματος 
4. Ένδειξη τριγώνου

7.	 Γυρίστε τον σωλήνα αναρρόφησης στην κατεύ-
θυνση που απεικονίζεται στην εικόνα μέχρι το σύμβολο 
κλειδώματος ( ) στον σωλήνα αναρρόφησης να 
ευθυγραμμιστεί με την ένδειξη τριγώνου στην είσοδο 
αναρρόφησης.
Η γλωττίδα ασφάλισης περιστροφής εδράζει στην 
εγκοπή του περιβλήματος για να εδράσει πλήρως στον 
σωλήνα αναρρόφησης.
► Εικ.18:   ‌�1. Σωλήνας αναρρόφησης 2. Μοχλός ασφά-

λισης 3. Γλωττίδα ασφάλισης περιστρο-
φής 4. Σύμβολο κλειδώματος 5. Ένδειξη 
τριγώνου

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Γυρίστε τον σωλήνα αναρρόφη-
σης πλήρως μέχρι ο μοχλός ασφάλισης να ασφα-
λίσει τη θέση με ένα κλικ.

Για να αφαιρέσετε τον σωλήνα αναρρόφησης, εκτελέστε 
τη διαδικασία τοποθέτησης με αντίστροφη σειρά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν την αφαίρεση του σωλήνα 
αναρρόφησης, σπρώξτε τον μοχλό ασφάλισης 
προς τα μέσα μέχρι να βρίσκεται τέρμα έξω 
και να εδράζει σε μια ελευθερωμένη θέση. Ο 
μοχλός ασφάλισης επιστρέφει στην κλειδωμένη 
θέση αν κλείσετε το κάλυμμα ανεμιστήρα μετά την 
αποσυναρμολόγηση.

Τοποθέτηση και αφαίρεση γωνιακού 
σωλήνα και σακούλας σκόνης
1.	 Εισαγάγετε τον γωνιακό σωλήνα στη σακούλα 
σκόνης και σφίξτε τον ιμάντα για να στερεώσετε τη 
σακούλα σκόνης όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.19:   ‌�1. Γωνιακός σωλήνας 2. Σακούλα σκόνης 

3. Ιμάντας

2.	 Σύρετε τον γωνιακό σωλήνα στην έξοδο φυσήματος του 
μηχανήματος μέχρι το μάνδαλο να ασφαλίσει τη σύνδεση.
► Εικ.20:   ‌�1. Έξοδος φυσήματος 2. Γωνιακός σωλήνας 

3. Μάνδαλο

3.	 Προσαρτήστε τον γάντζο της σακούλας σκόνης 
στη βοηθητική λαβή.
Ρυθμίστε το μήκος του ιμάντα και μετά διπλώστε το 
περισσευούμενο ιμάντα και στερεώστε το με τον συνδε-
τήρα βρόχου και γάντζου.
► Εικ.21:   ‌�1. Γάντζος 2. Βοηθητική λαβή 3. Οπή ανάρτησης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μια εικονογραφημένη ετικέτα 
χρησιμοποιείται για να υποδείξει τη θέση της οπής 
ανάρτησης.

4.	 Προσαρτήστε τους γάντζους του ιμάντα ώμου στη 
λαβή μεταφοράς και τη βοηθητική λαβή όπως απεικονί-
ζεται στην εικόνα.
Βεβαιωθείτε ότι η πόρπη βρίσκεται στην πλευρά της 
λαβής μεταφοράς.
► Εικ.22:   ‌�1. Γάντζος 2. Λαβή μεταφοράς 3. Βοηθητική 

λαβή 4. Πόρπη

Ο ιμάντας ώμου διαθέτει εξάρτημα ταχείας αποσύνδε-
σης. Απλώς πιέστε τα πλαϊνά της πόρπης για να απο-
συνδέσετε το μηχάνημα από τον ιμάντα ώμου.
► Εικ.23:   ‌�1. Πόρπη

Για να αφαιρέσετε τη σακούλα σκόνης και το γωνιακό 
σωλήνα, εκτελέστε τη διαδικασία τοποθέτησης με αντί-
στροφη σειρά.

Τοποθέτηση μικρής σακούλας σκόνης
Προαιρετικό εξάρτημα
1.	 Ανοίξτε τον συνδετήρα.
2.	 Εισαγάγετε τον γωνιακό σωλήνα μέσα στη 
σακούλα σκόνης.
3.	 Κλείστε τον συνδετήρα και συνδέστε την πόρπη.
4.	 Σφίξετε τον ιμάντα για να ασφαλίσετε τη σακούλα σκόνης.
► Εικ.24:   ‌�1. Συνδετήρας 2. Σακούλα σκόνης 

3. Γωνιακός σωλήνας 4. Πόρπη 5. Ιμάντας
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την 
απενεργοποίηση του μηχανήματος και την αφαί-
ρεση της κασέτας μπαταρίας, πριν από οποια-
δήποτε ρύθμιση ή έλεγχο της λειτουργίας του 
μηχανήματος.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το μηχάνημα 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το μηχάνημα και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Αν δεν κρα-
τάτε το μηχάνημα και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί ζημιά στο μηχάνημα και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μην βλέπετε την 
κόκκινη ένδειξη. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να 
πέσει κατά λάθος από το μηχάνημα και να τραυματί-
σει εσάς ή κάποιον παρευρισκόμενο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμ-
μίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την αύλακα 
στην υποδοχή και ολισθήστε τη στη θέση της. Να την 
τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, 
γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. 
Εάν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη στην επάνω 
πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.
Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, σύρετέ την 
από το μηχάνημα ενώ σύρετε το κουμπί στο μπροστινό 
μέρος της κασέτας.
► Εικ.25:   ‌�1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 

μπαταριών

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.
► Εικ.26:   ‌�1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβο-
σβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Σύστημα προστασίας μηχανήματος/
μπαταρίας
Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ένα σύστημα προ-
στασίας μηχανήματος / μπαταρίας. Αυτό το σύστημα 
αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να 
παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του μηχανήματος και 
της μπαταρίας. Το μηχάνημα σταματάει αυτόματα κατά 
τη διάρκεια της λειτουργίας αν το μηχάνημα ή η μπατα-
ρία βρεθούν κάτω από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Αν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα ή την μπαταρία με 
τρόπο που να τραβά αφύσικα υψηλό ρεύμα, το μηχά-
νημα θα σταματήσει αυτόματα και η λυχνία τρόπου 
λειτουργίας 2 (υψηλός τρόπος λειτουργίας) θα αρχίσει 
να αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα. Σε αυτή την κατά-
σταση, απενεργοποιήστε το μηχάνημα και διακόψτε 
την εφαρμογή που προκαλεί την υπερφόρτωση του 
μηχανήματος. Μετά, ενεργοποιήστε το μηχάνημα για 
επανεκκίνηση.
► Εικ.27:   ‌�1. Λυχνία τρόπου λειτουργίας 2 (υψηλός 

τρόπος λειτουργίας)

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το μηχάνημα ή η μπαταρία υπερθερμανθεί, η 
λειτουργία του μηχανήματος σταματάει αυτόματα και η 
λυχνία τρόπου λειτουργίας 2 (υψηλός τρόπος λειτουρ-
γίας) ανάβει με κόκκινο χρώμα. Σε αυτή την περίπτωση, 
αφήστε το μηχάνημα και την μπαταρία να ψυχθούν πριν 
ενεργοποιήσετε ξανά το μηχάνημα.
► Εικ.28
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Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η χωρητικότητα μπαταρίας δεν είναι αρκετή, η 
λειτουργία του μηχανήματος σταματάει αυτόματα και 
η λυχνία τρόπου λειτουργίας 2 (υψηλός τρόπος λει-
τουργίας) αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Σε αυτή την 
περίπτωση, βγάλτε την μπαταρία από το μηχάνημα και 
φορτίστε την μπαταρία.
► Εικ.29

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν τοποθετείτε την 
κασέτα μπαταριών στο μηχάνημα, να ελέγχετε 
πάντα ότι η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στην «ΑΝΕΝΕΡΓΗ» όταν 
την αφήνετε.

Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη για να ξεκινήσετε το 
μηχάνημα. Η ταχύτητα αυξάνεται καθώς πιέζετε τη 
σκανδάλη διακόπτη πιο δυνατά. Αφήστε τη σκανδάλη 
διακόπτη για να σταματήσει.
► Εικ.30:   ‌�1. Σκανδάλη διακόπτης

Διακόπτης τρόπου λειτουργίας
Δύο εύρη ταχύτητας μπορούν να ελεγχθούν από τις 
ρυθμίσεις τρόπου λειτουργίας. Ο όγκος αέρα στον 
τρόπο λειτουργίας 1 (χαμηλός τρόπος λειτουργίας) 
γίνεται μικρότερος από ότι στον τρόπο λειτουργίας 2 
(υψηλός τρόπος λειτουργίας). Επιλέξτε οποιονδήποτε 
από τους δύο τρόπους λειτουργίας, ανάλογα με τις 
πρακτικές εφαρμογές.
Πατήστε το κουμπί τρόπου λειτουργίας για εναλλαγή 
μεταξύ του τρόπου λειτουργίας 1 (χαμηλού τρόπος 
λειτουργίας) και του τρόπου λειτουργίας 2 (υψηλού 
τρόπου λειτουργίας) μέχρι οι λυχνίες τρόπου λειτουρ-
γίας να υποδεικνύουν τον τρόπο λειτουργίας που θέλετε 
να επιλέξετε.
► Εικ.31:   ‌�1. Ένδειξη τρόπου λειτουργίας 1 (χαμηλός 

τρόπος λειτουργίας) 2. Ένδειξη τρόπου 
λειτουργίας 2 (υψηλός τρόπος λειτουργίας) 
3. Κουμπί τρόπου λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το μηχάνημα επανεκκινείται στον 
τρόπο λειτουργίας που είχατε επιλέξει πριν.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο τρόπος λειτουργίας μπορεί να 
αναγνωριστεί εάν τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να αλλάξετε τον τρόπο λει-
τουργίας για περίπου 60 δευτερόλεπτα αφού αφήσετε 
τη σκανδάλη διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λυχνίες τρόπου λειτουργίας σβή-
νουν αυτόματα εάν αφήσετε τη σκανδάλη διακόπτη 
και δεν γίνεται καμία άλλη δράση διακόπτη για ορι-
σμένη περίοδο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λυχνία τρόπου λειτουργίας 2 (υψη-
λός τρόπος λειτουργίας) αναβοσβήνει με πράσινο εάν 
το μηχάνημα λειτουργεί σε μία από τις ακόλουθες μη 
λειτουργήσιμες συνθήκες.
•	 Η σκανδάλη διακόπτης τραβιέται ενώ ο μοχλός 

ασφάλισης για το κάλυμμα ανεμιστήρα απασφα-
λίζεται ή η σύνδεση είτε του σωλήνα αναρρό-
φησης είτε του σωλήνας φυσητήρα παραμένει 
χαλαρή.

•	 Η κασέτα μπαταριών εισαγάγεται ενώ ο μοχλός 
ελέγχου δεν έχει επιστρέψει πλήρως στη θέση 
«OFF» ή η σκανδάλη διακόπτης έχει τραβηχθεί.

Λειτουργία ελέγχου πλοήγησης
Η λειτουργία ελέγχου πλοήγησης επιτρέπει στο χειρι-
στή να διατηρεί σταθερή ταχύτητα χωρίς να τραβάει τη 
σκανδάλη. Για να αυξήσετε την ταχύτητα, περιστρέψτε 
το μοχλό ελέγχου προς τα μπροστά. Για να μειώσετε την 
ταχύτητα, περιστρέψτε το μοχλό ελέγχου προς τα πίσω.
► Εικ.32:   ‌�1. Μοχλός ελέγχου

Λειτουργία αποφυγής τυχαίας 
επανεκκίνησης
Αν τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών στο μηχάνημα 
με τη σκανδάλη διακόπτη τραβηγμένη ή τον μοχλό ελέγ-
χου ενεργοποιημένο, το μηχάνημα δεν θα ξεκινήσει. Για 
να ξεκινήσετε το μηχάνημα, αφήστε πρώτα τη σκανδάλη 
διακόπτη και επιστρέψτε πλήρως τον μοχλό ελέγχου.

Ηλεκτρονική λειτουργία
Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ηλεκτρονική λειτουρ-
γία για εύκολη λειτουργία.
•	 Έλεγχος σταθερής ταχύτητας

Η λειτουργία ελέγχου ταχύτητας παρέχει σταθερή 
ταχύτητα περιστροφής, ανεξάρτητα από τις συν-
θήκες φόρτου.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε το μηχάνημα στο 

έδαφος ενώ είναι ενεργοποιημένο. Η άμμος ή η 
σκόνη μπορεί να εισέλθει από την είσοδο αναρρόφη-
σης και να προκαλέσει δυσλειτουργία ή προσωπικό 
τραυματισμό.
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Λειτουργία φυσητήρα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν εκτελείτε τη λειτουργία φυση-
τήρα, βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε το σωλήνα 
αναρρόφησης, το ακροφύσιο αναρρόφησης, 
το γωνιακό σωλήνα και τη σακούλα σκόνης 
από το μηχάνημα, καθώς και να προσαρτήσετε 
το σωλήνα φυσητήρα και τα ακροφύσια στο 
μηχάνημα.

Κρατήστε σταθερά το μηχάνημα με το ένα χέρι και 
πραγματοποιήστε την εργασία φυσήματος μετακινώ-
ντας το φυσητήρα αργά. Όταν φυσάτε γύρω από ένα 
κτίριο, μια μεγάλη πέτρα ή όχημα, να κατευθύνετε το 
ακροφύσιο μακριά από αυτά. Όταν πραγματοποιείτε 
μια εργασία σε γωνία, ξεκινήστε από τη γωνία και μετά 
μετακινηθείτε προς μια πλατύτερη περιοχή.
► Εικ.33

Λειτουργία αναρρόφησης

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν εκτελείτε τη λειτουργία αναρ-
ρόφησης, βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε το σωλήνα 
φυσητήρα και τα ακροφύσια από το μηχάνημα, 
καθώς και να προσαρτήστε το σωλήνα αναρρό-
φησης, το ακροφύσιο αναρρόφησης, το γωνιακό 
σωλήνα, τη σακούλα σκόνης και τον ιμάντα ώμου 
στο μηχάνημα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να ελέγχετε συχνά τη σακούλα 
σκόνης για φθορά ή παραμόρφωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να συνδέσετε τον συνδε-
τήρα της σακούλας σκόνης πριν θέσετε το μηχά-
νημα σε λειτουργία.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το μηχάνημα 
πριν ανοίξετε ή προσαρτήσετε τον συνδετήρα της 
σακούλας σκόνης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν θέσετε το μηχάνημα σε λει-
τουργία, ρυθμίστε το μήκος του ιμάντα με τρόπο 
ώστε η σακούλα σκόνης να μην αγγίζει το έδαφος.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην επιτρέψετε την αναρρό-
φηση υγρών υλικών, όπως υγρά φύλλα, και 
ξένων υλικών, όπως μεγάλα τεμαχίδια ξύλου, 
μέταλλα, γυαλί, χαλίκια, κτλ., μέσα στο μηχάνημα. 
Διαφορετικά, μπορεί να προκύψει δυσλειτουργία.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αδειάστε τη σακούλα σκόνης 
πριν γεμίσει. Διαφορετικά, μπορεί να προκύψει 
δυσλειτουργία.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποτρέψετε την αναρρό-
φηση ξένων υλικών, συνιστάται η λειτουργία του 
μηχανήματος σε τρόπο λειτουργίας 1 (χαμηλός 
τρόπος λειτουργίας).

1.	 Τοποθετήστε τον ιμάντα ώμου στον ώμο όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα. Ρυθμίστε το μήκος του ιμάντα 
ώμου.
► Εικ.34:   ‌�1. Ιμάντας ώμου 2. Λαβή μεταφοράς 

3. Βοηθητική λαβή 4. Σακούλα σκόνης

2.	 Κρατήστε τη λαβή μεταφοράς με το δεξί χέρι σας 
και τη βοηθητική λαβή με το άλλο χέρι.
Βεβαιωθείτε ότι η πόρπη βρίσκεται στην μπροστινή πλευρά.
► Εικ.35:   ‌�1. Πόρπη

3.	 Ενώ χρησιμοποιείτε το μηχάνημα, προσαρμόστε 
τη σκανδάλη διακόπτη ώστε η δύναμη αναρρόφησης να 
είναι κατάλληλη για τη θέση και τις συνθήκες εργασίας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν σταματήσει η λειτουργία του 
μηχανήματος κατά τη λειτουργία αναρρόφησης 
λόγω φραξίματος, απενεργοποιήστε το μηχά-
νημα, βεβαιωθείτε ότι όλα τα κινούμενα μέχρι 
ακινητοποιηθούν και αφαιρέστε την κασέτα μπα-
ταριών ή τις κασέτες μπαταριών. Αφαιρέστε τον 
σωλήνα αναρρόφησης, κρατήστε το κάλυμμα 
ανεμιστήρα ανοικτό και, στη συνέχεια, αφαιρέστε 
την ξένη ύλη από το εσωτερικό του μηχανήματος.

Άδειασμα της σακούλας σκόνης
Ανοίξτε τους συνδετήρες και αδειάστε τη σακούλα σκό-
νης αφού την αφαιρέσετε από τον γωνιακό σωλήνα και 
τη βοηθητική λαβή.
► Εικ.36:   ‌�1. Συνδετήρας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Επίσης, μπορείτε να αδειάσετε τη 
σακούλα σκόνης χωρίς να την αφαιρέσετε από τον 
γωνιακό σωλήνα και τη βοηθητική λαβή.
► Εικ.37:   ‌�1. Συνδετήρας

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πάντα να βεβαιώνεστε ότι το 

μηχάνημα είναι απενεργοποιημένο και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί πριν επιχειρήσετε να 
εκτελέσετε εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Καθαρισμός του μηχανήματος
Καθαρίστε το μηχάνημα σκουπίζοντας τη σκόνη με ένα 
στεγνό πανί ή ένα πανί διαποτισμένο με σαπουνόνερο 
αφού πρώτα το έχετε στύψει.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Αφαιρέστε τη σκόνη ή τη βρομιά από τις εισόδους 
αναρρόφησης.
► Εικ.38:   ‌�1. Είσοδος αναρρόφησης
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το μηχάνημα. Αντ’ αυτού, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτη-
μένα κέντρα σέρβις της Makita και χρησιμοποιείτε πάντα ανταλλακτικά της Makita για τις επισκευές.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το μοτέρ δεν λειτουργεί. Δεν είναι τοποθετημένη η κασέτα 
μπαταριών.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταριών (μικρή τάση) Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
μπαταρία.

Για φυσητήρα
Δεν έχετε προσαρτήστε το σωλήνα 
φυσητήρα.
Το κάλυμμα ανεμιστήρα δεν είναι 
κλειστό.

Προσαρτήστε τον σωλήνα φυσητήρα μέχρι το 
μάνδαλο να ασφαλίσει τη σύνδεση.
Κλείστε το κάλυμμα ανεμιστήρα και δεσμεύστε τον 
μοχλό ασφάλισης.

Για αναρρόφηση
Ο γωνιακός σωλήνας ή ο σωλήνας 
αναρρόφησης δεν έχει προσαρτηθεί.

Προσαρτήστε τον γωνιακό σωλήνα και τον σωλήνα 
αναρρόφησης και, στη συνέχεια, ασφαλίστε τις 
συνδέσεις.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Το μοτέρ σταματά να λειτουργεί μετά 
από μικρή χρήση.

Το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας είναι 
χαμηλό.

Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
μπαταρία.

Υπερθέρμανση. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για να 
το αφήσετε να κρυώσει.

Το μηχάνημα δεν φτάνει τη μέγιστη 
ταχύτητα.

Η μπαταρία δεν είναι σωστά 
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών όπως περιγρά-
φεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Η ισχύς της μπαταρίας πέφτει. Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
μπαταρία.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Ασυνήθιστοι κραδασμοί: 
 Σταματήστε αμέσως το 

μηχάνημα!

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Το μοτέρ δεν μπορεί να σταματήσει: 
 Βγάλτε αμέσως την μπαταρία!

Ηλεκτρική ή ηλεκτρονική δυσλειτουργία. Βγάλτε την μπαταρία και απευθυνθείτε στο τοπικό 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επισκευή.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρτή-
ματα συνιστώνται για χρήση με το προϊόν Makita 
σας που περιγράφεται στο εγχειρίδιο αυτό. Η 
χρήση άλλων εξαρτημάτων ή προσαρτημάτων μπορεί 
να παρουσιάζει κίνδυνο για τραυματισμό ατόμων. Να 
χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή προσαρτήματα μόνο 
για τη χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Κιτ αναρρόφησης
•	 Επίπεδο ακροφύσιο
•	 Ακροφύσιο για λούκια
•	 Σωλήνας προσαρμογέα
•	 Ιμάντας ώμου
•	 Μικρή σακούλα σκόνης

•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία προϊόντος ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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